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Original-Anleitung. Die Anleitung gehort zum Gerat und muss bei Weitergabe des Gerats stets
mitgegeben werden.

A WARNUNG

» Trennen Sie alle elektrischen Gerate im Wasser vom Stromnetz, bevor
Sie ins Wasser greifen. Andernfalls drohen schwere Verletzungen
oder Tod durch Stromschlag.

» Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und
Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefiihrt werden.
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Die weiterfihrende Gebrauchsanleitung finden Sie im Internet als PDF zum
Download:
www.0ase.com/manual

Diese zusatzlichen Themen finden Sie in der Gebrauchsanleitung:

o Produkteigenschaften, Symbole auf dem Gerat

e Reinigung und Wartung, Lagern/Uberwintern, Stérungsbeseitigung
e Technische Daten, Verschleifteile, Ersatzteile, Entsorgung
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Sicherheitshinweise
Elektrischer Anschluss

Fir die Elektroinstallation im AuRenbereich gelten spezielle Vorschriften. Die Elektroinstalla-

tion darf nur von einer Elektrofachkraft ausgefiihrt werden.

— Die Elektrofachkraft ist aufgrund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen
qualifiziert und darf Elektroinstallationen im AuRenbereich durchfiihren. Sie kann mdgliche
Gefahren erkennen und beachtet die regionalen und nationalen Normen, Vorschriften und
Bestimmungen.

— Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

SchlieRen Sie das Gerdt nur an, wenn die elektrischen Daten von Gerat und Stromversorgung

Ubereinstimmen.

SchlieRen Sie das Gerdt nur an einer vorschriftsmagig installierten Steckdose an.

Das Gerdt muss iiber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD) mit einem Bemessungsfehler-

strom von maximal 30 mA abgesichert sein.

Verlangerungsleitungen und Stromverteiler (z. B. Steckdosenleisten) miissen fiir die Verwen-

dung im Freien geeignet sein (spritzwassergeschiitzt).

Schiitzen Sie offene Stecker und Buchsen vor Feuchtigkeit.

Sicherer Betrieb

Betreiben Sie das Gerat nur, wenn sich keine Personen im Wasser aufhalten.

Die Laufeinheit im Gerat enthdlt einen Magneten mit starkem Magnetfeld, das Herzschrittma-
cher oder implantierte Defibrillatoren (ICD) beeinflussen kann. Halten Sie zwischen Implantat
und Magnet einen Abstand von mindestens 0,2 m ein.

Verwenden Sie das Gerdt nicht, wenn elektrische Leitungen oder Gehduse beschadigt sind.
Entsorgen Sie das Gerdt, wenn seine Netzanschlussleitung beschadigt ist. Die Netzanschluss-
leitung kann nicht ersetzt werden.

Tragen oder ziehen Sie das Gerdt nicht an der elektrischen Leitung.

Verlegen Sie Leitungen so, dass sie vor Beschadigungen geschiitzt sind und dass niemand dar-
Uber fallen kann.

Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerét vor.

Fihren Sie nur die Arbeiten am Gerat durch, die in dieser Anleitung beschrieben sind.
Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehér.

Wenden Sie sich bei Problemen an den autorisierten Kundendienst oder an OASE.



Bestimmungsgemaf3e Verwendung DE

Zum Pumpen von normalem Teichwasser fiir Springbrunnen und Fontdnen.
Unter Einhaltung der technischen Daten.
Betrieb unter Einhaltung der zuldssigen Wasserwerte.

Fir das Gerdt gelten folgende Einschréankungen:

Nicht in Schwimmteichen verwenden.

Niemals mit anderen Flissigkeiten als Wasser betreiben.
Niemals ohne Wasserdurchfluss betreiben.

Nicht fiir gewerbliche oder industrielle Zwecke verwenden.

Nicht in Verbindung mit Chemikalien, Lebensmitteln, leicht brennbaren oder explosiven Stof-
fen einsetzen.

Nicht an die Hauswasserversorgung anschlief3en.

Produktbeschreibung

)¢

T

=X
-
i

6 5 4 3

Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500

1 Wasserspielpumpe

Teleskopverldngerung

Disen

Ubergangsstiick mit Feinfiltersieb

Durchflussregler, Kugelgelenk mit Uberwurfmutter, Ubergangsstiick, Muffe, Doppelnippel

N | B W N

Stufenschlauchtiille



Aufstellen und Anschlieen
Gerat zusammenbauen

So gehen Sie vor:

JA

1. Muffe, Durchflussregler, Doppelnippel, Uberwurfmutter, Kugelgelenk und Ubergangsstiick zu-
sammenbauen und auf den Pumpenausgang schrauben.

2. Die Teleskopverlangerung mit gewiinschter Dise auf den Durchflussregler schrauben.

3. Die Stufenschlauchtiille auf den Durchflussregler schrauben, falls ein Bachlauf gespeist werden
soll.

4. Die Teleskopverldngerung ausrichten und Uberwurfmutter am Kugelgelenk handfest anziehen.

Gerat aufstellen

A WARNUNG

Schwere Verletzungen oder Tod beim Betrieb des Gerats in einem Schwimmteich. Durch defekte
elektrische Gerateteile wird das Wasser unter gefdhrliche elektrische Spannung gesetzt.
» Gerdt nicht im Schwimmteich verwenden.

Beim Fordern von stark verschlammtem Wasser verschleif3t die Laufeinheit der Pumpe ggf.
schneller und muss vorzeitig ersetzt werden.

» Reinigen Sie den Teich bzw. das Becken griindlich, bevor Sie die Pumpe aufstellen.

» Stellen Sie die Pumpe erhéht Gber den Boden auf. Dadurch wird das Ansaugen von ver-
schlammtem Wasser verringert.

So gehen Sie vor:
B

e Das Gerat im Teich auf einem festen, schlammfreien Untergrund waagerecht so aufstellen,
dass es komplett mit Wasser bedeckt ist.



Inbetriebnahme

A\ VORSICHT

Verletzungsgefahr durch unvorhersehbares Anlaufen. Gerateinterne Uberwachungsfunktionen
kdnnen das Gerdt abschalten und selbsttatig wieder einschalten.
» Vor Arbeiten am Gerat Netzstecker ziehen.

Gerdt wird zerstort, wenn es mit einem Dimmer betrieben wird. Es enthalt empfindliche elektri-
sche Bauteile.

» Gerdt nicht an eine dimmbare Stromversorgung anschlief3en.

Einschalten / Ausschalten
o Einschalten: Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
— Das Gerat schaltet sich sofort ein.
o Ausschalten: Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

Environmental Function Control (EFC)

Die Pumpe vollzieht bei Inbetriebnahme und anschlieRend im Betrieb alle 20 ... 40 Minuten auto-
matisch einen vorprogrammierten Selbsttest (Environmental Function Control (EFC)). Die
Pumpe erkennt, ob sie sich im Trockenlauf/Blockierung oder im getauchten Zustand befindet. Im
Falle von Trockenlauf/Blockierung schaltet die Pumpe automatisch nach 60 bis 120 Sekunden
aus. Unterbrechen Sie im Stérfall die Stromzufuhr und "fluten Sie die Pumpe" bzw. entfernen Sie
das Hindernis. Danach kénnen Sie das Gerat wieder in Betrieb nehmen.

Durchflussmenge einstellen
e
Wasserbild und Durchflussmenge einstellen:
o Am Durchflussregler drehen, bis die Diise das gewiinschte Wasserbild darstellt.

o Am Durchflussregler drehen, bis die gewiinschte Durchflussmenge fiir den Bachlauflauf er-
reicht ist.



Original manual. This manual belongs with the unit and must always be passed on together with
the unit.

A WARNING

» Disconnect all electrical devices in the water from the power supply
before reaching into the water. Otherwise there is a risk of severe in-
juries or death by electrocution.

» This unit can be used by children aged 8 and above and by persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of expe-
rience and knowledge if they are supervised or have been instructed
on how to use the unit in a safe way and they understand the hazards
involved. Do not allow children to play with the unit. Only allow chil-
dren to carry out cleaning and user maintenance under supervision.

Table of Contents
Safety information 9
Intended use 10
Product Description 10
Installation and connection n
Commissioning/start-up 12

Further instructions in a PDF format are available for download online at:
www.0ase.com/manual

The following additional topics are addressed in the operating manual:

e Product features, symbols on the unit

e Cleaning and maintenance, storage/winter-proofing, malfunction repair
e Technical data, wear parts, spare parts, disposal
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Safety information
Electrical connection

e Special regulations apply for electrical installation in outdoor spaces. Only a qualified electri-
cian may perform the electrical installation.

— The qualified electrician has the necessary professional training, knowledge and experience
to perform electrical installation in outdoor spaces. The electrician can detect potential
dangers and knows how to adhere to regional and national standards, regulations and direc-
tives.

— For your own safety, please consult a qualified electrician.

e Only connect the unit if the electrical data of the unit and the power supply match.

e Only plug the unit into a correctly installed outlet.

e The device is to be supplied through a residual current device (RCD) having a rated residual op-
erating current not exceeding 30 mA.

o Extension cables and power distributors (e.g. outlet strips) must be suitable for outdoor use
(splash-proof).

e Protect open plugs and sockets from moisture.

Safe operation

e Operate the unit only when there are no people in the water.

e The impeller unit in the pump contains a magnet with a strong magnetic field that may affect
the operation of pacemakers or implantable cardioverter defibrillators (ICDs). Keep a distance
of at least 0.2 m between the implant and the magnet.

e Do not use the unit, if electrical lines or the housing are damaged.

e The supply cord cannot be replaced. If the cord is damaged, the appliance should be scrapped.

e Do not carry or pull the unit by its power cable.

e Route lines in such a way that they are protected from damage and do not present a tripping
hazard.

e Never carry out technical changes to the unit.

e Only carry out work on the unit that is described in this manual.

e Only use original spare parts and accessories.

e Should problems occur, please contact the authorised customer service or OASE.



Intended use

For pumping normal pond water for water features and fountains.
While adhering to the technical specifications.
Adherence to the permissible water quality.

The following restrictions apply to the unit:

Do not use in swimming ponds.

Never use the unit with fluids other than water.

Never run the unit without water.

Do not use for commercial or industrial purposes.

Do not use in conjunction with chemicals, foodstuff, easily flammable or explosive substances.
Do not connect to the domestic water supply.

Product Description

10
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1 Fountain pump

Telescopic extension

Nozzles

Transition piece with fine filter screen

Flow regulator, ball joint with union nut, transition piece, sleeve, double nipple
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Stepped hose adapter



Installation and connection
Reassembling the unit

How to proceed:

JA

1. Fit the sleeve, flow regulator, double nipple, union nut, ball joint and transition piece together
and screw onto the pump outlet.

2. Screw the telescopic extension with the desired nozzle onto the flow regulator.

3. Screw the stepped hose adapter onto the flow regulator for feeding a water course if applica-
ble.

4. Align the telescopic extension and hand tighten the union nut on the ball joint.

Installing the unit

A WARNING

Severe injuries or death due to operation of this unit in a swimming pond. Defective electrical
components will electrify the water with dangerous electrical voltage.
» Never operate the unit in a swimming pond.

NOTE

If the pump is used for conveying excessively soiled water, the impeller unit will be subject to in-
creased wear and will require earlier replacement.

» Thoroughly clean the pond or pool before installing the pump.

» Install the pump at a raised level above the bottom. This reduces intake of muddy water.

How to proceed:
JB

o Install the unit in the pond in a horizontal position on firm, sludge-free ground and ensure that
it is completely covered with water.

n



Commissioning/start-up

A\ CAUTION

Risk of injury due to unexpected start-up. Internal monitoring functions may switch off the unit
and automatically reactivate it.

» Disconnect the power plug before carrying out any work on the unit.

NOTE

The unit will be destroyed if it is operated with a dimmer. It contains sensitive electrical compo-
nents.

» Do not connect the unit to a dimmable power supply.

Switching ON/OFF

o Switching on: Plug the power plug into the outlet.
— The unit switches on immediately.

o Switching off: Pull the power plug from the outlet.

Environmental Function Control (EFC)

When started up and then every 20 ... 40 minutes the pump automatically performs a pre-pro-
grammed self-test (Environmental Function Control (EFC)). The pump detects if it is running dry
/ clogged or submerged. The pump shuts down automatically after 60 to 120 seconds if it runs
dry/is blocked. In the event of a malfunction, disconnect the power supply and “flood the pump”
or remove the obstacle. Afterwards, the unit can be restarted.

Setting the flow rate

12

e

Setting the spray pattern and flow rate:

o Adjust the flow regulator so that the nozzle produces the desired spray pattern.
o Adjust the flow regulator to achieve the desired flow rate for the water course.



Traduction de la notice d'emploi d'origine. La notice d'emploi fait partie de I'appareil et doit par
conséquent lui étre toujours jointe lorsqu'il est transféré.

A\ AVERTISSEMENT FR

» Débrancher tous les appareils électriques immergés avant de péné-
trer dans |'eau afin de prévenir tout risque de blessures ou un danger
de mort par électrocution.

» Dans le cas ou cet appareil serait utilisé par des mineurs de moins de
8 ans ainsi que par des personnes souffrant d'un handicap mental ou
plus généralement par des personnes manquant d'expérience, un
adulte averti devra étre présent, qui renseignera le mineur ou la per-
sonne fragilisée concernée sur le bon emploi de ce matériel. Les en-
fants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Ne pas laisser un enfant
sans surveillance pour le nettoyage ou I'entretien.

Table des matiéres
Consignes de sécurité 14
Utilisation conforme a la finalité 15
Description du produit 15
Mise en place et raccordement 16
Mise en service 17

Vous trouverez ces thémes supplémentaires dans la notice d’emploi :

e caractéristiques du produit, symboles sur I'appareil

o Nettoyage et entretien, stockage/hivernage, dépannage

o Caractéristiques techniques, piéces d'usure, pieces de rechange, élimination

13
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Consignes de sécurité
Raccordement électrique

Des dispositions particuliéres s'appliquent aux installations électriques en extérieur. Seul un

électricien qualifié peut réaliser I'installation électrique.

— En raison de sa formation professionnelle, de ses connaissances et de son expérience, I'élec-
tricien qualifié posséde les connaissances nécessaires et a le droit de réaliser des installa-
tions électriques en extérieur. Il est capable d'identifier d'éventuels dangers et respecte les
normes, reglements et dispositions régionaux et nationaux en vigueur.

— En cas de questions et de problémes, priére de vous adresser a un électricien qualifié.

Ne brancher I'appareil que lorsque les caractéristiques électriques de I'appareil et de I'alimen-

tation correspondent.

Ne branchez I'appareil que sur une prise de courant installée conformément aux prescriptions.

L'appareil doit étre protégé par un dispositif de protection a courant différentiel-résiduel (RCD)

avec un courant différentiel assigné de 30 mA maximum.

Les cables de rallonge et le distributeur de courant (p. ex. blocs multiprises) doivent étre con-

qus pour une utilisation en extérieur (protégé contre les projections d'eau).

Protégez les fiches et les douilles ouvertes contre I'humidité.

Exploitation sécurisée

14

Ne faites fonctionner I'appareil que lorsqu'il n'y a personne dans I'eau.

L'unité de fonctionnement dans I'appareil contient un aimant 8 champ magnétique puissant
qui risque d'avoir un impact sur les stimulateurs cardiaques ou les défibrillateurs implantés
(ICD). Maintenir une distance minimale de 0,2 m entre l'implant et I'aimant.

Ne pas utiliser I'appareil en cas d'endommagement des cables électriques ou du boitier.
Jetez I'appareil si son cable de raccordement au secteur est endommagé. Le cdble de raccor-
dement au secteur ne peut pas étre remplacé.

Ne pas soulever ni tirer I'appareil par le cable électrique.

Poser les cables de maniére a éviter tout risque d'endommagement et de trébuchement.

Ne jamais procéder a des modifications techniques sur I'appareil.

Exécuter des travaux sur I'appareil uniquement si ces derniers sont décrits dans la notice
d'emploi.

N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires d'origine.

En cas de problemes, adressez-vous au service aprés-vente autorisé ou contactez OASE.



Utilisation conforme a la finalité

Pour le pompage d’eau normale d’étang/de bassin pour des jets d’eau et des fontaines.
Dans le respect des caractéristiques techniques.
Exploitation dans le respect des valeurs d'eau admissibles.

Les restrictions suivantes sont valables pour I'appareil :

Ne pas utiliser dans des piscines naturelles.

Ne jamais utiliser dans d'autres liquides que de I'eau.

Ne jamais utiliser sans débit d'eau.

Ne pas utiliser a des fins commerciales ou industrielles.

Ne pas utiliser en relation avec des produits chimiques, des produits alimentaires, des maté-
riaux facilement inflammables ou explosifs.

A ne pas raccorder 3 I'alimentation en eau potable.

Description du produit
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1 Pompe de jet d'eau

Rallonge télescopique

Buses

Piece de transition avec panier filtre fin

(S0 I N BNV I S )

Réqulateur de débit, joint a rotule avec écrou-raccord, piéce de transition, manchon, mamelon
double

6  Embout de tuyau a étages

15
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Mise en place et raccordement
Assemblage de I'appareil

Voici comment procéder :

JA

1. Monter le manchon, le régulateur de débit, le mamelon double, I'écrou-raccord, le joint a rotule
et la piéce de transition et les visser sur la sortie de pompe.

2. Visser la rallonge télescopique avec la buse souhaitée sur le régulateur de débit.

3. Dans le cas ou un cours d'eau doit étre alimenté, visser I'embout de tuyau a étages sur le régu-
lateur de débit.

4, Ajuster la rallonge télescopique et visser a la main I'écrou-raccord sur le joint a rotule.

Mise en place de I'appareil

16

A\ AVERTISSEMENT

Blessures graves voire mortelles en cas d'utilisation de I'appareil dans un étang de baignade. Les
pieces défectueuses d’'un appareil électrique soumettent I'eau a une tension électrique dange-
reuse.

» Ne pas utiliser I'appareil dans une piscine naturelle.

REMARQUE

Une eau tres envasée peut provoquer l'usure plus rapide de I'unité de marche de la pompe et de-

mander son remplacement prématuré.

» Nettoyez soigneusement I'étang ou le bassin avant d'installer la pompe.

» Placez la pompe en hauteur par rapport au fond. Cela permet de réduire I'aspiration d'eau
boueuse.

Voici comment procéder :
B

o Poser |'appareil a I'horizontale dans I'étang, sur une surface stable et exempte de vase, de ma-
niére 3 ce qu'il soit totalement immergé.



Mise en service

A\ PRUDENCE

Risque de blessure découlant d'un démarrage imprévu. Les fonctions de surveillance internes de
I'appareil peuvent I'éteindre puis le rallumer automatiquement. FR
» Débrancher la prise de secteur avant d'exécuter des travaux sur I'appareil.

REMARQUE

L'appareil est détérioré lorsqu'il est utilisé avec un variateur. Il contient des composants élec-
triques fragiles.

» Ne pas raccorder I'sppareil a une alimentation en courant avec variateur.

Mise en circuit / mise hors circuit
o Mettre en circuit : brancher la fiche secteur dans la prise de courant.
— L'appareil se met immédiatement en marche.
o Mettre hors circuit : retirer la fiche secteur de la prise de courant.

Environmental Function Control (EFC)

La pompe exécute un test automatique au démarrage, puis tous les 20 ... 40 minutes, la pompe
effectue automatiquement un autotest préprogrammé (Environmental Function Control (EFC)).
La pompe reconnait si elle se trouve en marche a sec / a I'état bloqué ou immergé. En cas de
marche a sec / de blocage, la pompe se met automatiquement hors circuit aprés 60 3 120 se-
condes. Lors d'un dérangement, interrompez I'alimentation électrique, «immergez la pompe
dans I'eau » ou bien retirez I'obstacle. Vous pouvez ensuite remettre I'appareil en service.

Régler le débit
e
Régler le jet d'eau et le débit de la pompe :
o Tourner la vanne régulatrice jusqu'a ce que le jeu d'eau voulu soit obtenu.

o Tourner la vanne régulatrice jusqu'a ce que le débit d'eau voulu pour le cours d'eau soit ob-
tenu.

17



Originele handleiding. De handleiding behoort bij het apparaat en moet bij doorgeven van het ap-
paraat steeds meegegeven worden.

A WAARSCHUWING

» Ontkoppel alle elektrische apparaten in het water van het voedings-
net, voordat u in het water grijpt. Anders bestaat gevaar voor ernstig
of dodelijk letsel door elektrische schokken.

» Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en daar-
naast door personen met verminderde fysieke, sensorische of men-
tale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder
toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige gebruik van
het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee samenhangen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onder-
houd door de gebruiker mogen niet worden uitgevoerd door kin-
deren, die niet onder toezicht staan.

Inhoudsopgave
Veiligheidsinstructies 19
Beoogd gebruik 20
Productbeschrijving 20
Plaatsen en aansluiten 21
Ingebruikname 22
#m% [m] U kunt de gebruiksaanwijzing in PDF-formaat downloaden van het internet:

R www.oase.com/manual

Deze aanvullende thema's vindt u in de handleiding:

e Producteigenschappen, symbolen op het apparaat

e Reiniging en onderhoud, opslaan/overwinteren, storingsoplossing

e Technische gegevens, slijtageonderdelen, vervangingsonderdelen, afvoer

18
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Veiligheidsinstructies

Elektrische aansluiting

Voor de elektrische installatie in de openlucht gelden speciale voorschriften. De elektrische

installatie mag uitsluitend door een professionele elektricien uitgevoerd worden.

— De professionele elektricien is krachtens zijn professionele opleiding, kennis en ervaring ge-
kwalificeerd en mag elektrische installaties in de openlucht uitvoeren. Hij of zij kan moge-
lijke gevaren herkennen en leeft de regionale en nationale normen, voorschriften en bepa-
lingen na.

— Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektri-
cien.

Sluit het apparaat alleen aan, wanneer de elektrische gegevens van het apparaat en de voeding

overeenkomen.

Gebruik het apparaat uitsluitend op een volgens de voorschriften geinstalleerde contactdoos.

Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar (RCD) met een vastgestelde lek-

stroom van maximaal 30 mA.

Verlengkabels en stroomverdelers (bijv. stekkerdelen) moeten voor het gebruik buitenshuis

geschikt zijn (spatwaterbestendig).

Bescherm open stekkers en stopcontacten tegen vocht.

Veilig gebruik

Gebruik het apparaat uitsluitend, als er zich geen personen in het water bevinden.

De rotor in het apparaat bevat een magneet met een krachtig magneetveld, dat pacemakers
of geimplanteerde defibrillatoren (ICD) kan beinvloeden. Houd tussen implantaat en magneet
een afstand van minimaal 0,2 m aan.

Gebruik het apparaat niet als elektrische snoeren of behuizing beschadigd zijn.

Voer het apparaat niet af als de stroomkabel beschadigd is. De stroomkabel kan niet worden
vervangen.

Het apparaat niet aan de elektrische leiding dragen of aan de leiding trekken.

Installeer de leidingen zodanig, dat deze tegen beschadigingen zijn beschermd en niemand er-
over kan struikelen.

Breng nooit technische veranderingen aan het apparaat aan.

Voer uitsluitend die werkzaamheden aan het apparaat uit die in deze gebruiksaanwijzing zijn
beschreven.

Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en origineel toebehoren.
Neem bij problemen contact op met de geautoriseerde klantenservice of met OASE.
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Beoogd gebruik

e Voor het verpompen van normaal vijverwater voor springbronnen en fonteinen.
e Met in achtneming van deze technische gegevens.
e Gebruik onder naleving van de toegestane waterwaarden.

De volgende inperkingen gelden voor het apparaat:
Niet gebruiken in zwemvijvers.

Nooit met andere vloeistoffen dan water gebruiken.
Nooit gebruiken zonder doorstromend water.

Niet gebruiken voor commerciéle of industriéle doeleinden.

Niet gebruiken in combinatie met chemicalién, levensmiddelen, licht brandbare of explosieve
stoffen.

Niet op de drinkwatervoorziening aansluiten.

Productbeschrijving
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Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500

Waterpartijpomp

Uitschuifbaar gedeelte

Spuitmonden

Adapter met fijne filterzeef

Debietregelaar, kogelscharnier met bevestigingsmoer, adapter, mof, dubbele nippel

N | B W N

Getrapte slangnippel



Plaatsen en aansluiten
Assemblage van het apparaat

Zo gaat u te werk:

JA

1. Mof, debietregelaar, dubbele nippel, bevestigingsmoer, kogelscharnier en adapter monteren
en op de pompuitgang schroeven.

. Het uitschuifbare gedeelte met de gewenste spuitmond op de debietregelaar schroeven.

. De getrapte slangnippel op de debietregelaar schroeven indien een waterstroompje gevoed
moet worden.

4. Het uitschuifbare gedeelte uitrichten en de wartelmoer aan de kogelscharnier handvast aan-
spannen.

W N

Apparaat opstellen

A WAARSCHUWING

Ernstig of dodelijk lichamelijk letsel bij toepassing van het apparaat in een zwemvijver. Door de-
fecte elektrische componenten van het apparaat komt het water onder een gevaarlijke elektri-
sche spanning te staan.

» Apparaat alleen toepassen wanneer er zich geen personen in het water ophouden.

Bij het aanvoeren van zeer modderig water kan de rotor van de pomp eventueel sneller verslijten

en moet deze vroegtijdig vervangen worden.

» Reinig de vijver of het bekken grondig alvorens de pomp op te stellen.

» Stel de pomp verhoogd boven de bodem op. Hierdoor wordt het aanzuigen van slijkerig water
verhinderd.

Zo gaat u te werk:
JB

e Het apparaat in de vijver zo op een vaste, moddervrije ondergrond opstellen, dat het volledig
bedekt is met water.



Ingebruikname

A\ VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel door onvoorzienbaar starten. Apparaatinterne bewakingsfuncties kunnen het
apparaat uitschakelen en zelfstandig weer inschakelen.

» Trek de stekker uit het stopcontact voordat u aan het apparaat gaat werken.

Apparaat wordt onherstelbaar beschadigd als deze met een dimmer wordt gebruikt. Het bevat
gevoelige elektrische componenten.

» Sluit het apparaat niet aan op een dimbare voeding.

Inschakelen/uitschakelen

o Inschakelen: Steek de netstekker in het stopcontact.
— Het apparaat schakelt onmiddellijk aan.

o Uitschakelen: Trek de netstekker uit het stopcontact.

Environmental Function Control (EFC)

De pomp voert bij het opstarten en aansluitend tijdens het bedrijf elke 20 ... 40 minuten automa-
tisch een voorgeprogrammeerde zelftest uit (Environmental Function Control (EFC)). De pomp
herkent, of deze droogloopt/geblokkeerd is of is ondergedompeld. Bij drooglopen/blokkeren
schakelt de pomp automatisch na 60 tot 120 seconden uit. Onderbreek in geval van storing de
voedingsspanning en laat de pomp doorstromen resp. verwijder de hindernis. Vervolgens kunt u
het apparaat weer in bedrijf nemen.

Debiet instellen
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e

Het waterbeeld en debiet instellen:

o Aan de debietregelaar draaien totdat de spuitmond het gewenste waterbeeld weergeeft.

e Aan de debietregelaar draaien totdat het gewenste debiet voor het waterstroompje bereikt is.



Instrucciones originales. Las instrucciones pertenecen al equipo y siempre se tienen que entre-
gar junto con el equipo a la otra persona.

A\ ADVERTENCIA

» Separe todos los equipos eléctricos que se encuentran en el agua de
la red de corriente antes de tocar el agua. De lo contrario existe
riesgo de lesiones graves o muerte por choque eléctrico.

» Este equipo puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y mayo-
res asi como por personas con capacidades fisicas, sensoriales o men-
tales reducidas o que no dispongan de la experiencia y los conoci-
mientos necesarios, si se les supervisan o instruyen sobre el uso se-
guro del equipo vy los peligros resultantes. Los nifios no deben jugar
con el equipo. Esta prohibido que los nifios ejecuten Ia limpieza y el
mantenimiento sin supervision.

indice

Indicaciones de seguridad 24
Uso conforme a lo prescrito 25
Descripcion del producto 25
Emplazamiento y conexién 26
Puesta en marcha 27

Puede descargar el instrucciones de uso en formato PDF de Inter-
net:www.oase.com/manual

Las instrucciones de uso incluyen estos temas adicionales:
e Caracteristicas del productos, simbolos en el equipo.

e Limpieza y mantenimiento, almacenamiento/ preparacion para el invierno, eliminacion de fa-
llos

e Datos técnicos, piezas de desgaste, piezas de recambio, desecho
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Indicaciones de seguridad
Conexion eléctrica

Para la instalacion eléctrica en el exterior se aplican prescripciones especiales. Sélo un electri-

cista especializado puede ejecutar la instalacion eléctrica.

— El electricista especializado esta cualificado por su formacién profesional, conocimientos y
experiencias, y facultado para realizar instalaciones eléctricas en el exterior. El electricista
especializado puede reconocer posibles peligros y cumple las normas, prescripciones y dis-
posiciones regionales y nacionales.

— En caso de preguntas y problemas pongase en contacto con un electricista especializado.

Conecte el equipo sélo cuando los datos eléctricos del equipo coinciden con los datos de Ia ali-

mentacion de corriente.

Conecte el aparato Unicamente a una toma de corriente correctamente instalada.

La unidad debe estar protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD) con una co-

rriente residual nominal maxima de 30 mA.

Las lineas de prolongacién y distribuidores de corriente (p. ej. enchufes multiples) deben ser

apropiados para el empleo a la intemperie (protegido contra salpicaduras de agua).

Proteja los enchufes y conectores abiertos de la humedad.

Funcionamiento seguro
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Sélo se debe operar el equipo cuando no haya ninguna persona en el agua.

La unidad de rodadura en el equipo incluye un iman con un fuerte campo magnético que puede
influir en marcapasos o desfibriladores implantados (ICD). Mantenga una distancia minima de
0,2m entre el implante y el iman.

No emplee el equipo cuando las lineas eléctricas o la caja estén dafadas.

Deseche el equipo si estd dafiado el cable de conexién de red. El cable de conexién de red no se
puede sustituir.

No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

Tienda las lineas de forma que estén protegidas contra dafos y lesiones por tropiezo de perso-
nas.

No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

Ejecute en el equipo sélo los trabajos descritos en estas instrucciones.

Emplee sélo piezas de recambio originales y accesorios originales.

En caso de problemas péngase en contacto con el servicio al cliente autorizado o con OASE.



Uso conforme a lo prescrito

e Para bombear agua normal de estanques para surtidores y fuentes.
e De acuerdo con los datos técnicos.
e Operacion de acuerdo con los valores del agua permitidos.

Para el equipo son validas las siguientes limitaciones:
No emplee en piscinas.

Esta prohibido operar con otros liquidos distintos del agua.
No opere nunca sin circulacién de agua.

No emplee el equipo para fines industriales.

No emplee el equipo en combinacién con productos quimicos, alimentos y sustancias facil-
mente inflamables o explosivas.

No conectar a Ia linea de alimentacién de agua potable.

Descripcion del producto

6 5 4 3

Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500

Bomba para juegos acuaticos

Extension telescopica

Toberas

Pieza de transicién con criba de filtro fino

Regulador de paso, articulacién esférica con tuerca racor, pieza de transicién, manguito, niple doble

N | B W N

Boquilla de manguera escalonada
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Emplazamiento y conexion
Montaje del equipo

Proceda de la forma siguiente:

JA

1. Monte el manguito, el regulador de paso, el niple doble, Ia tuerca racor, la articulacion esférica
y la pieza de transicion y atornillelos en la salida de la bomba.

2. Atornille la extension telescépica con la tobera deseada en el regulador de paso.

3. Enrosque la boquilla de manguera escalonada en el regulador de paso si se debe alimentar un
arroyuelo.

4. Alinee la extension telescopica y apriete a mano la tuerca racor en la articulacién esférica.

Emplazamiento del equipo
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A\ ADVERTENCIA

Lesiones graves o la muerte si el equipo se opera en un estanque de natacion. Piezas eléctricas
defectuosas del equipo generan una tension eléctrica peligrosa en el agua.
» No emplee el equipo en estanques para nadar.

INDICACION

Es posible que la unidad de rodadura de la bomba se desgaste mas temprano y se tenga que sus-
tituir si la bomba transporta agua con mucho lodo.
» Limpie minuciosamente el estanque o la piscina antes de emplazar la bomba.

» Emplace la bomba elevada sobre el fondo. De esta forma se reduce la aspiracién del agua con
lodo.

Proceda de la forma siguiente:
B

e Emplace el equipo en el estanque de forma horizontal sobre una base firme y sin fango de
forma que el agua lo cubra completamente.



Puesta en marcha

A\ CUIDADO

Peligro de lesién por un arranque imprevisible. Las funciones de supervision internas del equipo
pueden desconectar el equipo y conectarlo de nuevo automaticamente.
» Saque la clavija de la red antes de trabajar en el equipo.

INDICACION

El equipo se destruye si se opera con un atenuador de luz. Tiene componentes eléctricos sensib-
les.

» No conecte el equipo a una alimentacién de corriente con regulacién de voltaje.

Conexion / desconexion
o Conexion: Enchufe la clavija de red en el tomacorriente.
— El equipo se conecta de inmediato.
o Desconexion: Saque la clavija de red del tomacorriente.

Environmental Function Control (EFC)

La bomba realiza automaticamente una autocomprobacion preprogramada (Environmental Fun-
ction Control (EFC)) a la puesta en marcha y después durante el funcionamiento cada 20 a 40 mi-
nutos. La bomba reconoce si marcha en seco, esta bloqueada o estd sumergida. En el caso de una
marcha en seco/ bloqueo, la bomba se desconecta automaticamente después de aprox. 60 a

120 segundos. En caso de fallo interrumpa la alimentacién de corriente e “inunde la bomba” o eli-

mine el obstaculo. Después se puede arrancar de nuevo el equipo.

Ajuste del flujo
c
Ajuste de la imagen acuatica y del caudal de paso:
e Gire el regulador de paso hasta que la tobera represente la imagen acuatica deseada.
e Gire el regulador de paso hasta que se alcance la cantidad de paso deseada para el arroyuelo.



Instrugdes de utilizagao originais As instrucdes fazem parte do aparelho e deverdo ser entregues
a eventual outro utilizador/adquirente.

A AVISO

» Antes de meter a mao na agua, desconetar a ficha elétrica de todos
os aparelhos e que se encontram na agua. Contrariamente, existe o
risco de morte ou graves lesdes por eletrocussao.

» O aparelho pode ser utilizado por crian¢cas com idade igual ou supe-
rior a 8 anos e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimentos, enquanto
vigiadas por adultos ou quando foram informadas sobre 0 uso seguro
do aparelho e entenderam os riscos remanescentes. Crian¢as ndo po-
dem brincar com o aparelho. A limpeza e a manuten¢ao nao podem
ser realizadas por criangas sem que sejam vigiadas por adultos.

indice
Instrugdes de segurancga 29
Emprego conforme o fim de utilizagdo acordado 30
Descricdo do produto 30
Posicionar e conectar 31
Colocagao em operagao 32
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Pode descarregar o instrugdes de uso em formato PDF a partir da Internet:
www.0ase.com/manual

Estes temas complementares estdo contidos nas instrugdes de utilizagdo:

o Caracteristicas do produto, simbolos sobre o aparelho

e Limpeza e manutengdo, armazenamento, remogao de defeitos

o Caracteristicas técnicas, pegas sujeitas a desgaste, elimina¢do do aparelho usado


https://www.oase.com/manual

Instrucdes de seguranga
Conexao eléctrica

Ainstalag3o elétrica fora de edificios estd sujeita a normas especificas. A instalagdo elétrica

pode ser realizada s6 por um eletricista qualificado.

— O eletricista esta qualificado por possuir a formagdo profissional exigida e as experiéncias
profissionais necessarias, tendo, por conseguinte, a autorizagdo para executar instalagdes
elétricas fora edificios. E capaz de reconhecer riscos iminentes e observa as normas, prescri-
¢Oes e regulamentos nacionais e regionais.

— Se houver dividas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!

Antes de conetar o aparelho, verifique que as caracteristicas do aparelho correspondem as da

rede elétrica.

Ligue o aparelho sé com uma tomada instalada de acordo com as normas vigentes.

O disjuntor de corrente de avaria (RCD) deve proteger o aparelho com valor maximo 30 mA (ra-

ted leakage current).

Os fios de extensao e distribuidores eléctricos (por exemplo, conjunto de varias tomadas) de-

vem ser autorizados para a utilizagdo fora da casa (protecgdo contra salpicos de agua).

Proteja de humidade fichas e tomadas abertas.

Operagao segura

Utilize o aparelho s6 quando n3o se encontram pessoas na gua.

A unidade de rotor, no interior do aparelho, contém um ima com forte campo magnético, pas-
sivel de influir em pacemakers ou desfibriladores implantados (ICD). Entre o implante e o iman
deve ser observada uma distancia ndo inferiora 0,2 m.

O aparelho ndo pode ser utilizado quando apresenta fios defeituosos ou a carcaga danificada.

O aparelho j& ndo pode ser utilizado nem reparado com o cabo de alimentacao elétrica defei-
tuosa. O cabo de alimentagdo ndo pode ser substituido.

N3o transporte nem puxe o aparelho pelo fio elétrico.

Instale e posicione todos os fios elétricos de forma que ndo possam ser danificados e ninguém
possa tropecar.

N3o efetue modificagdes técnicas do aparelho.

Faga s6 os trabalhos, no aparelho, descritos nestas instrugoes.

Utilize sé pecas de reposicdo originais e acessorios originais.

Em caso de problemas, dirija-se ao seu distribuidor autorizado ou a OASE.
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Emprego conforme o fim de utiliza¢ao acordado

e Para bombear 4gua normal de lagos e tanques para chafarizes e repuxos.
Conforme as caracteristicas técnicas obrigatérias.
Operagao com observagado dos valores de dgua admitidos.

O aparelho esta sujeito a estas restrigdes:

N&o utilizar em piscinas.

Nunca operar com outros liquidos que ndo a dgua.
Nunca operar a bomba sem que seja percorrida por agua.

N3o serve para utilizacdes industriais.

N3o utilizar em contacto com produtos quimicos, géneros alimenticios, combustiveis ou subs-

tancias explosivas.

N3o ligar ao abastecimento de 4gua potavel.

Descri¢ao do produto
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Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500

Bomba para fonte de jogo luminotécnico

Prolongamento telescépico

Bicos

Elemento de passagem com filtro fino

Regqulador, articulagdo esférica com porca de capa, elemento de passagem, manga, unido roscada
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Bocal escalonado



Posicionar e conectar

Montagem do aparelho

Proceder conforme descrito abaixo:

JA

1. Montar a manga, o regulador do caudal, a unido roscada, a porca de capa, articulagao esférica e
elemento de passagem e ligar com a saida da bomba.

. Enroscar o prolongamento telescépico e o bico adequado ao regulador do caudal.

. Enroscar o bocal escalonado ao regulador do caudal caso esteja previso alimentar um pequeno
ribeiro.

4, Ajustar a posicdo do prolongamento telescépico e apertar a porca de capa da articulagdo esfé- PT
rica.

W N

Posicionar o aparelho

A AVISO

Morte ou graves lesdes quando o aparelho é operado numa piscina. Componentes elétricos de-
feituosos do aparelho sdo suscetiveis de por a dgua sob tensdo elétrica perigosa.
» Operar o aparelho s6 quando ndo estdo pessoas na agua.

NOTA

O transporte de dgua muito suja faz com que o rotor da bomba se estrague depressa e deva ser
substituida j& apds breve tempo de operagdo.
» Limpar bem o tanque ou reservatério antes de colocar a bomba.

» Colocar a bomba por acima do fundo do tanque. Assim se pode reduzir a aspira¢do de agua
contendo lama.

Proceder conforme descrito abaixo:
(B

o Colocar o aparelho sobre uma base resistente, livre de lodo, por forma a ficar em posigao hori-
zontal e totalmente coberto de gua.



Colocac¢ao em operacao

A\ CUIDADO!

Risco de ferimentos por arranque inadvertido. Determinadas funcionalidade de controlo podem
desativar o aparelho e reativar automaticamente.

» Antes de fazer trabalhos no aparelho, desconectar a ficha eléctrica.

NOTA

0 aparelho é destruido quando operado mediante um regulador tipo dimmer. Contém pegas e-
léctricas sensiveis.

» Nunca conectar o aparelho a uma fonte de energia varidvel.

Ligar/Desligar

e Ligar: Conete a ficha elétrica a tomada.
— O aparelho arranca de imediato.

o Desligar: Desconete a ficha elétrica da tomada.

Environmental Function Control (EFC)

No momento do arranque e, seguidamente, quando em opera¢ao, a bomba cada 20 ... 40 minu-
tos, realiza automaticamente o auto-teste pré-programado (Environmental Function Control
(EFC)). Durante o teste, a bomba reconhece automaticamente se opera sem agua (risco de blo-
queio) ou se esta mergulhada na dgua. No caso de operagao sem agua / bloqueio, a bomba des-
liga automaticamente ap6s cerca de 60 - 120 segundos. Em caso de falha, desligue a alimentagdo
elétrica e “afogue” a bomba ou tire o obstaculo. Depois, ligue o aparelho.

Ajustar o caudal
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c

Corrigir a imagem de agua e o caudal:

o Girar a roda do regulador de caudal até que o bico produza a imagem de 4gua desejada.
o Girar a roda do regulador de caudal até que exista a quantidade de 4gua para o ribeiro.



Istruzioni originali Le istruzioni fanno parte dell'apparecchio e devono essere sempre consegnate
ad altri utilizzatori insieme a esso.

A\ AVVERTENZA

» Scollegare dalla tensione elettrica tutti gli apparecchi prima di immer-
gere le mani nell'acqua. In caso contrario sussiste il pericolo di morte
o di gravi lesioni per folgorazione.

» Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore
a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte,
se sono supervisionate o se sono state istruite sull'uso sicuro dell'ap-
parecchio e che sono in grado di comprendere i pericoli che ne pos-
sono derivare. Ai bambini € vietato giocare con I'apparecchio. La puli-
zia e la manutenzione utente non devono essere effettuate da bam-
bini senza opportuna supervisione.

Sommario

Avvertenze di sicurezza 34
Impiego ammesso 35
Descrizione del prodotto 35
Installazione e allacciamento 36
Messa in funzione 37

Le istruzioni d'uso possono essere scaricate da Internet in formato PDF:
www.0ase.com/manual

Nelle istruzioni per I'uso sono trattati questi argomenti aggiuntivi:

e caratteristiche del prodotto, simboli sull'apparecchio

e Pulitura e manutenzione, Stoccaggio/conservazione in inverno, Eliminazione dei guasti
e Dati tecnici, Pezzi di usura, Pezzi di ricambio, Smaltimento
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Avvertenze di sicurezza
Allacciamento elettrico

o Per l'installazione elettrica all'aperto si applicano disposizioni speciali. L'installazione elettrica
deve essere eseguita da un elettricista specializzato.

— L'elettricista é qualificato in base a formazione tecnica, conoscenze ed esperienza ed ¢ auto-
rizzato a eseguire installazioni elettriche nelle aree esterne. Egli & in grado di riconoscere i
possibili pericoli e rispettare le norme, le disposizioni e i regolamenti regionali e nazionali.

— Rivolgersi a un elettricista specializzato in caso di domande e problemi.

o Eseguire |'allacciamento solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica
coincidono.
e Collegare I'apparecchio solo a una presa installata secondo le norme.

e L'apparecchio deve essere protetto con un interruttore di sicurezza per correnti di guasto
(RCD) con una corrente di guasto nominale di max. 30 mA.

o | cavi di prolungamento e distributori di corrente (ad es. prese multiple) devono essere adatti
per I'impiego all'aperto (protetti contro gli spruzzi d'acqua).

o Proteggere spine e prese aperte contro l'umidita.

Funzionamento sicuro

o Usate I'apparecchio solo se non ci sono persone in acqua.

e |'unita rotante all'interno dell'apparecchio contiene un magnete con un forte campo magne-
tico, che pud condizionare pacemaker o defibrillatori impiantati (ICD). Osservare una distanza
dialmeno 0,2 m tra impianto e magnete.

e Non utilizzare I'apparecchio se i cavi elettrici o I'alloggiamento sono danneggiati.

e Smaltire I'apparecchio se la linea di collegamento alla rete € danneggiata. La linea di collega-
mento alla rete non puo venire sostituita.

o Non trasportare o trascinare I'apparecchio afferrando il cavo di alimentazione.

e Posare i cavi al riparo da danni e in maniera tale che nessuno possa inciamparvi.

o Non apportate mai modifiche tecniche all'apparecchio.

e Eseguire sull'apparecchio solo le operazioni descritte nelle presenti istruzioni.

o Utilizzare solo solo parti di ricambio e accessori originali.

o |n caso di problemi rivolgersi all'assistenza clienti autorizzata o all'azienda OASE.
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Impiego ammesso

Per il pompaggio di normale acqua di laghetto per fontane a zampillo e fontane.
Rispettando i dati tecnici.
Funzionamento in conformita ai valori ammissibili dell'acqua.

Per I'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:

Non utilizzarlo in laghetti destinati al nuoto.

Non utilizzare I'apparecchio con liquidi diversi dall'acqua.

Non utilizzarlo mai senza flusso d'acqua.

Non utilizzarlo per scopi commerciali o industriali.

Non utilizzarlo unitamente a prodotti chimici, generi alimentari, sostanze facilmente infiam-
mabili o esplosive.

Non allacciare all'impianto di acqua a uso domestico.

Descrizione del prodotto

6 5 4 3

Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500

1 Pompa per giochi d'acqua

Prolunga telescopica

Ugelli

Riduttore con setaccio a microfiltro

Regolatore di flusso, giunto sferico con ghiers, riduttore, manicotto, raccordo doppio
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Boccola a gradini per tubo flessibile
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Installazione e allacciamento
Montare l'apparecchio

Procedere nel modo seguente:

JA

1. Assemblare il manicotto, il regolatore di flusso, il raccordo doppio, la ghiera, il giunto sferico e
il riduttore e avvitarli sull'uscita della pompa.

2. Awvitare la prolunga telescopica con l'ugello desiderato sul regolatore di flusso.

3. Awvitare la boccola a gradini sul regolatore di flusso se si deve alimentare un corso di ruscello.

4. Orientare la prolunga telescopica e stringere a fondo la ghiera nel giunto sferico.

Installare I'apparecchio
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A\ AVVERTENZA

Pericolo di morte o gravi lesioni in caso di funzionamento dell'apparecchio in un laghetto natato-
rio. Parti elettriche difettose mettono I'acqua sotto tensione elettrica pericolosa.
» Far funzionare |'apparecchio solo se non ci sono persone in acqua.

NOTA

Se si trasporta acqua molto fangosa, I'unita rotante della pompa pud eventualmente usurarsi an-
zitempo, quindi va sostituita anticipatamente.

» Pulire accuratamente il laghetto o la vasca prima di installare la pompa.

» Installare la pompa in posizione rialzata rispetto al fondo. In questo modo si riduce I'aspira-
zione di acqua fangosa.

Procedere nel modo seguente:
JB

o |Installare in posizione orizzontale I'apparecchio nel laghetto su un fondo stabile e senza fango
in modo che sia completamente coperto d'acqua.



Messa in funzione

A\ ATTENZIONE

Pericolo di lesioni dovuto a un avviamento imprevisto. Le funzioni di monitoraggio interne
dell'apparecchio lo possono spegnere e riaccendere automaticamente.
» Staccare la spina elettrica prima di intervenire sull'apparecchio.

NOTA

L'apparecchio viene danneggiato irreparabilmente se viene utilizzato con un dimmer. Nell'ap-
parecchio sono incorporati componenti elettrici sensibili.

» Non collegare I'apparecchio ad una alimentazione elettrica regolabile.

Avviamento / Spegnimento
o Avviamento: Inserire la spina elettrica nella presa.
— L'apparecchio si avvia immediatamente.
o Spegnimento: Sfilare la spina elettrica dalla presa.

Environmental Function Control (EFC)

Al momento della messa in esercizio e poi ogni 20 ... 40 minuti durante 'esercizio la pompa ese-
gue automaticamente un autotest preprogrammato (Environmental Function Control (EFC)). La
pompa rileva immediatamente il funzionamento a secco/bloccaggio o lo stato di immersione. La
pompa si spegne automaticamente dopo circa 60-120 secondi in caso di funzionamento a secco
o bloccaggio. In caso di anomalia staccare I'alimentazione di corrente e "riempire completamente
la pompa la pompa" ovvero eliminare I'ostacolo. Poi I'apparecchio pud essere riavviato.

Regolare la portata
c
Regolare I'immagine d'acqua e la portata:
e Girare il regolatore di flusso finché I'ugello non rappresenta l'immagine d'acqua desiderata.

e Girare il regolatore di flusso finché non si raggiunge la portata desiderata per il corso di ru-
scello.



Original vejledning Den er bestanddel af apparatet og skal derfor ogsa videregives, hvis apparatat
gives videre.

A\ ADVARSEL

» Afbryd forbindelsen mellem alle elektriske apparater i vandet og el-
nettet, for du stikker hdnden ned i vandet. Ellers er der fare for svaere
kvaestelser og dedsfald pga. elektrisk stad.

» Dette apparat kan bruges af bern fra 8 3r og derover og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfa-
ring og viden, nar de er under opsyn eller far instruktion i sikker brug
af apparatet og forstar de dermed forbundne risici. Barn ma ikke lege
med apparatet. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af barn

uden opsyn.
Indholdsfortegnelse
Sikkerhedsanvisninger 39
Formalsbestemt anvendelse 40
Produktbeskrivelse 40
Opstilling og tilslutning 4
Ibrugtagning 42

#~=[m] Du finder en videregdende brugsanvisning som PDF pa internettet til download:
&R www.oase.com/manual

Disse yderligere emner findes i brugsanvisningen:

e Produktegenskaber, symboler pa enheden

e Renggring og vedligeholdelse, opbevaring/overvintring, fejlafhjaelpning
o Tekniske datg, sliddele, reservedele, bortskaffelse

38
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Sikkerhedsanvisninger
El-tilslutning

Mht. elektrisk installation udenders geelder der szerlige forskrifter. Elektrisk elinstallation ma

kun udferes af en autoriseret elinstallater.

— Elinstallateren er kvalificeret pa grundlag af sin tekniske uddannelse, viden og erfaring og er
autoriseret til at udfgre elektriske installationer udendgrs. Elinstallateren kan genkende po-
tentielle farer og overholder regionale og nationale standarder, forskrifter og bestemmel-
ser.

— Ved spargsmal og problemer rettes henvendelse til en autoriseret el-installater.

Enheden ma kun tilsluttes, hvis de elektriske data for enheden og stremforsyningen stemmer

overens.

Tilslut kun apparatet til en forskriftsmaessigt installeret stikkontakt.

Apparatet skal vaere sikret med et HPFl-relze (RCD), der er indstillet til en nominel fejlstrem pa

maksimalt 30 mA.

Forlengerledning og stremfordeler (f.eks. stremskinne) skal vaere egnet til udendars brug

(steenktaet).

Beskyt dbne stik og stikkontakter mod fugt.

DA

Sikker drift

Brug kun apparatet, nar der ikke er personer i vandet!

Lebeenheden i enheden indeholder en magnet med et staerkt magnetfelt, der kan pavirke
pacemakere eller implanterede defibrillatorer (ICD). Hold en afstand pad mindst 0,2 m mellem
implantat og magnet.

Anvend ikke apparatet, hvis de elektriske ledninger eller huset er beskadiget.

Apparatet skal bortskaffes, hvis nettilslutningsledningen er beskadiget. Nettilslutningslednin-
gen kan ikke udskiftes.

Bzer eller traek ikke apparatet i den elektriske ledning.

Fer ledninger, s3 de er beskyttet mod beskadigelser, og sa ingen kan falde over dem.
Foretag aldrig tekniske andringer pa apparatet.

Der ma kun udferes arbejde pa enheden, som er beskrevet i denne vejledning.

Brug kun originale reservedele og originalt tilbehar.

Kontakt den autoriserede kundetjeneste eller OASE i tilfeelde af problemer.
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Formalsbestemt anvendelse

Til pumpning af almindeligt damvand til springvand og fontzener.
Under overholdelse af de tekniske specifikationer.
Brug under overholdelse af de tilladte vandvaerdier.

Der geelder fglgende restriktioner for apparatet:

M3 ikke anvendes i svemmedamme.

M3 ikke betjenes med andre vaesker end vand.

M3 aldrig betjenes uden gennemstrgmning af vand.

M3 ikke anvendes til erhvervs- eller industrimaessige formal.

M3 ikke sattes i forbindelse med kemikalier, levnedsmidler, let braendbare eller eksplosive
stoffer.

Tilslut ikke til husets vandforsyning.

Produktbeskrivelse
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Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500

1 Springvandspumpe

Teleskopforlaengelse

Dyser

Overgangsstykke med finfiltersi

Gennemstregmningsregulator, kugleled med omlgbermgtrik, overgangsstykke, muffe, dobbeltnippel

N | B W N

Slangetylle



Opstilling og tilslutning
Samling af apparatet

Sadan ger du:

JA

1. Saml muffe, gennemstremningsregulator, dobbeltnippel, omlgbermgtrik, kugleled og over-
gangsstykke, og skru enheden pa pumpeudgangen.

2. Skru teleskopforleengelsen med den gnskede dyse pa gennemstrgmningsregulatoren.

3. Skru slangetyllen pd gennemstrgmningsregulatoren, hvis der skal ledes vand hen til et vand-
Iab.

4. Juster teleskopforlaengelsen, og skru omlgbermatrikken pa kugleleddet godt til med handen.

Opstilling af apparatet

A\ ADVARSEL

Alvorlige kvaestelser eller dgd ved brug af dette apparat i et svgmmebassin. Hvis der er defekte
elektriske komponenter, settes vandet under farlig elektrisk spaending.
» Apparatet ma kun anvendes, nar der ikke er personer i vandet.

BEMARK

Hvis der pumpes staerkt mudret vand, slides pumpens lgbeenhed hurtigere og skal i givet fald ud-
skiftes for tiden.

» Renggr bassinet eller reservoiret omhyggeligt, far pumpen opstilles.
» Opstil pumpen haevet over bunden. Herved reduceres indsugning af tilmudret vand.

S3adan ger du:
JB

o Opstil apparatet i bassinet pa et fast, slamfrit underlag sa vandret, at det er helt deekket med
vand.



Ibrugtagning

A\ FORSIGTIG

Risiko for kvaestelser ved uventet start. Apparatets interne overvagningsfunktioner kan slukke
for apparatet og teende det igen automatisk.
» Traek netstikket ud inden arbejde pa apparatet.

BEMARK

Apparatet bliver gdelagt, hvis det betjenes med en lysdeemper. Den indeholder falsomme elektri-
ske komponenter.

» Slut ikke apparatet til en deempbar stremforsyning.

Taend / sluk

o Taend: St netstikket i stikkontakten.
— Apparatet teender med det samme.
o Sluk: Traek netstikket ud af stikdasen.

Environmental Function Control (EFC)

Ved ibrugtagning og derefter for hver 20 - 40 minutter under drift udfgrer pumpen automatisk
en forprogrammeret selvtest (Environmental Function Control (EFC)). Pumpen registrerer, om
den kerer i terlgb / er blokeret, eller om den er i neddykket tilstand. | tilfaelde af terleb/blokering
frakobler pumpen automatisk efter 60 til 120 sekunder. Stremtilfarsel afbrydes ved fejl og pum-
pen "gennemstrgmmes” eller forhindringen fjernes. Derefter kan enheden tages i brug igen.

Indstilling af gennemstromningsmaengden
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Indstilling af springvandsbilledet og gennemstrgmningsmaengden:

o Drej pa reguleringsventilen, indtil det gnskede vandbillede fremkommer.

o Drej pd gennemstrgmningsregulatoren, indtil den gnskede vandmaengde i vandlgbet er ndet.



Original veiledning. Anvisningen er en bestanddel av apparatet og ma alltid felge med ved videre-
formidling av apparatet.

A\ ADVARSEL

» Koble alle elektriske apparater som er i vannet fra stremnettet, far du
bergrer vannet. Ellers kan det fare til alvorlige personskader eller dad
som folge av elektrisk stat.

» Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, samt av
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale begrens-
ninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under opp-
sikt eller har fatt opplaering i riktig bruk av apparatet, og forstar fa-
rene forbundet med 3 bruke dette. Barn ma ikke leke med apparatet.
Rengjering eller brukervedlikehold ma ikke utfgres av barn uten at de
er under oppsikt.

Innholdsfortegnelse
Sikkerhetsanvisninger b4
Tilsiktet bruk 45
Produktbeskrivelse 45
Installasjon og tilkobling 46
Igangsetting 47

Du finner disse ekstra emnene i bruksanvisningen:

e Produktegenskaper, symboler pa apparatet
e Rengjering og vedlikehold, lagring/vinterlagring, feilretting
o Tekniske deler, slitasjedeler, reservedeler, avfallshandtering

43
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Sikkerhetsanvisninger
Elektrisk tilkobling

o Ved elektriske installasjoner utenders gjelder spesielle forskrifter. Den elektriske installasjonen
ma kun utfgres av en elektroinstallater.

— Elektroinstallatgren er kvalifisert pa bakgrunn av sin faglige utdannelse, kunnskaper og er-
faringer, og kan foreta elektriske installasjoner utendgrs. De kan oppdage mulige farer og
folger regionale og nasjonale normer, forskrifter og bestemmelser.

— Kontakt en elektrofagperson ved sparsmal og problemer.

e Apparatet skal bare kobles til dersom apparatets og stremforsyningens elektriske spesifikasjo-
ner stemmer overens.

o Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt.
o Apparatet ma vaere sikret via en jordfeilbryter (RCD) med en utlgserstrgm pa maksimalt 30 mA.

o Skjateledninger og stremfordelere (f. eks. stikkontaktlister) ma vaere beregnet for utenders
bruk (beskyttet mot vannsprut).

o Apne stikkontakter og bokser méa beskyttes mot fuktighet.

Sikker drift

o Produktet ma ikke brukes hvis det oppholder seg personer i vannet.

o Lgpehjulet i enheten inneholder en magnet med sterkt magnetfelt som kan pavirke pacema-
kere eller implanterte hjertestartere (ICD). Overhold en avstand pa minst 0,2 m mellom im-
plantatet og magneten.

o |kke bruk apparatet nar elektriske ledninger eller hus er skadet.

e Kast apparatet hvis stremledningen er skadet. Stremledningen kan ikke erstattes.

o Apparatet ma aldri baeres eller trekkes ut etter ledningen.

e Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og slik at ingen kan snuble over dem.

o Foreta aldri tekniske endringer pa apparatet.

o Utfar kun arbeid pa dette apparatet som er beskrevet i denne bruksanvisningen.

e Bruk kun originale reservedeler og originalt tilbehar.

o Hvis det oppstar problemer, ber vi deg ta kontakt med autorisert kundeservice eller OASE.
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Tilsiktet bruk

e For pumping av normalt damvann til springvann og fontener.
e Med overholdelse av de tekniske dataene.
o Drift ved overholdelse av de tillatte vannverdiene.

Felgende restriksjoner gjelder for apparatet:
Skal ikke brukes i sugmmebaseng.

Bruk aldri andre vaesker enn vann.
Skal aldri brukes uten vanngjennomstremning.

Skal ikke brukes for naerings- eller industriformal.

Skal ikke brukes i forbindelse med kjemikalier, naeringsmidler, lett brennbare eller eksplosive

stoffer.
Ikke koble til husets vannforsyning.

Produktbeskrivelse

Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500

Fontenepumpe

Teleskopforlengelse

Dyser

Overgangsdel med finfiltersil

Apningsregulator, kuleledd med overfalsmutter, overgangsdel, muffe, dobbelnippel

N | B W N

Slangemunnstykke
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Installasjon og tilkobling
Sette apparatet sammen

Slik gar du frem:

JA

1. Monter sammen muffe, dpningsregulator, dobbelnippel, overfalsmutter, kuleledd og over-
gangsdel og skru p3 pumpeutgangen.

2. Skru teleskopforlengelse med gnsket dyse pa 3pningsregulatoren.

3. Skru slangemunnstykket pa dpningsregulatoren hvis en bekk skal mates.

4, Juster teleskopforlengelsen og trekk til overfalsmutteren pa kuleleddet for hand.

Montering av apparatet

46

A\ ADVARSEL

Ded eller alvorlig personskade ved bruk av dette apparatet i badedammer. Defekte elektriske de-
ler av apparatet setter vannet under farlig elektrisk spenning.
» Apparatet skal kun brukes hvis det ikke oppholder seg personer i vannet.

Ved bruk av vann med mye slam kan lgpehjulet i pumpen bli raskere slitt og ma byttes raskere.
» Rengjer dammen eller bassenget grundig fer pumpen settes opp.
» Plasser pumpen hgyere enn bunnen. Det reduserer innsuging av vann med slam.

Slik gar du frem:
(B

o Sett opp apparatet vannrett pa et fast, slamfritt underlag, slik at det er fullstendig dekket med
vann.



Igangsetting
A FORSIKTIG

Fare for personskader ved uventet oppstart. Overvakingsfunksjoner i apparatet kan sl3 av appa-
ratet og sla det pa igjen automatisk.

» Trekk ut nettstepslet for du utferer arbeid pa apparatet.

Apparatet blir gdelagt nar det brukes med en dimmer. Den inneholder emfintlige elektriske kom-
ponenter.

» Apparatet ma ikke kobles til en trinnlgs, innstillbar stremforsyning.

Sld av/pa

o SI3 pa: Stikk nettpluggen inn i stikkontakten.

— Apparatet slas pa. NO
o Slaav: Trekk nettpluggen ut av stikkontakten.

Environmental Function Control (EFC)

Under oppstart og deretter under drift, fullferer pumpen hver 20 ... 40 minutter automatisk en
forprogrammert selvtest (Environmental Function Control (EFC)). Pumpen oppdager om den ter-
rkjeres/blokkeres eller om den befinner seg nedsenket i vann. | tilfelle terrkjering/blokkering slar
pumpen seg automatisk av etter ca. 60 til 120 sekunder. Avbryt ved feil avbryt stremtilferselen,
kjgr vann gjennom pumpen eller fjern blokkeringen. Deretter kan apparatet settes i drift igjen.

Stille inn gjennomstromningsmengden
oc
Stille inn vannsprut og gjennomstremningsmengde:
o Vri pd dpningsregulatoren til dysen har gnsket vannsprut.

o Vri pd 3pningsregulatoren til ensket gjennomstremningsmengde ved utlgpet av bekken er
nadd.



Oversittning av bruksanvisningen. Denna bruksanvisning hér till apparaten och maste darfor
medfdlja om apparaten byter dgare.

A VARNING

» Om elektriska apparater ligger i vatten ska de kopplas loss fran elna-
tetinnan du griper ned i vattnet. | annat fall féreligger risk for allvar-
liga personskador eller dédsolyckor av elektriskt slag.

» Denna apparat kan anvandas av barn som ar 8 ar eller dldre samt av
personer med sankt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller brist
pa erfarenhet och kunskap forutsatt att de halls under uppsikt eller
instrueras i hur de anvander apparaten sakert samt de risker som kan
uppsta. Barn far inte leka med apparaten. Rengdring och anvandarun-
derhall far inte utféras av barn utan uppsikt.

Innehall
Sakerhetsanvisningar 49
Andamalsenlig anvindning 50
Produktbeskrivning 50
Installation och anslutning 51
Driftstart 52
#aw [m]  Utfdrligare bruksanvisning finns som PDF for nedladdning pa Internet:
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Dessa ytterligare teman finns i bruksanvisningen:

e Produktegenskaper, Symboler pa apparaten

o Rengdring och underhall, Férvaring / lagring under vintern, Stérningsatgarder
e Tekniska data, Slitagedelar, Avfallshantering
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Sakerhetsanvisningar

Elanslutning

For elinstallation utomhus galler sarskilda foreskrifter. Elinstallationen far endast utféras av en

behdrig elinstallator.

— En behdrig elinstallatér med yrkesutbildning, kunskaper och erfarenhet ar kvalificerad och
far darmed utféra elinstallationer utomhus. En behdrig elinstallator kan kdnna igen faror
och beaktar lokala och nationella standarder, foreskrifter och bestammelser.

— Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en elinstallator.

Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler for apparaten stammer 6ver-

ens med stromfoérsorjningen.

Anslut endast apparaten till ett vagguttag som installerats enligt gallande foreskrifter.

Apparaten maste vara ansluten till en jordfelsbrytare (RCD) vars dimensionerade felstrom upp-

gar till max. 30 mA.

Forlangningskablar och strémfordelare (t ex grenuttag) ska vara godkanda fér anvandning ut-

omhus (dropptata).

Skydda 6ppna kontakter och uttag mot fukt.

Saker drift

Anvand inte apparaten om personer befinner sig i vattnet.

Drivenheten i apparaten innehaller en magnet med starkt magnetfalt som kan paverka pace-
makrar eller implanterade defibrillatorer (ICD). Hall minst 0,2 m avstdnd mellan implantatet
och magneten.

Anvand inte apparaten om elektriska ledningar eller kapor har skadats.

Avfallshantera apparaten nar stromkabeln ar skadad. Stromkabeln kan inte bytas ut.

Bar inte och dra inte apparaten i elkabeln.

Dra kablarna sa att de &r skyddade motskador och att ingen kan snava dver dem.
Genomfor aldrig tekniska andringar pa apparaten.

Genomfor endast sddana arbeten pa apparaten som beskrivs i denna anvisning.

Anvand endast originalreservdelar och -tillbehor.

Kontakta behorig kundtjanst eller OASE om problem uppstar.
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Andamalsenlig anvindning

e For pumpning av vanligt dammvatten for springbrunnar och fontaner.
e Med hansyn till tekniska data.
o Drift med hansyn till tilldtna vattenvarden.

For apparaten galler foljande begransningar:

e Skainte anvandas i inte i baddammar.

e Anvand aldrig apparaten med annan annan vatska an vatten.
Kor aldrig utan vattengenomstrémning.

Anvand inte for kommersiella eller industriella andamal.
Anvand inte kombination med kemikalier, livsmedel eller Iattantdndliga eller explosiva amnen.
Anslut den inte till husets vattentilledning.

Produktbeskrivning

6 5 4 3

Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500

1 Vattenspelpump

Teleskopforlangning

Munstycken

Ledstycke med finfiltersil

Flédesreglering, kulled med &verfallsmutter, ledstycke, muff, dubbelnippel

|| B (w N

Konisk slanganslutning
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Installation och anslutning

Montera samman apparaten
GOr s3 har:
A

1. Montera samman muffen, flédesregleringen, dubbelnippeln, dverfallsmuttern, kulleden och
ledstycket, och skruva sedan fast pa pumputgangen.
2. Skruva fast teleskopforlangningen med avsett munstycke pa flodesregleringen.

3. Skruva fast den koniska slanganslutningen pa flodesregleringen om vatten ska matas till en
tradgardsback.

4, Justera in teleskopférldangningen och dra at 6verfallsmuttern pa kulleden handfast.

Installera apparaten

A VARNING

Dodsfall eller allvarliga personskador vid anvdndning av denna apparat i en simbassang. Om
elektriska delar pa apparaten ar skadade blir vattnet stromférande.

» Anvand inte apparaten om personer befinner sig i vattnet.

e N

Om starkt slamhaltigt vatten pumpas kommer drivenheten i pumpen ev. att slitas i hogre grad
och maste da bytas ut tidigare.

» Rengdr dammen resp. bassdangen noggrant innan pumpen installeras.
» Stall pumpen upphdjd dver botten. Darmed minskar insuget av slammigt vatten.

GOr s3 har:
(B

o Placera enheten vagratt pa en stabil, slamfri botten i dammen s3 att den helt tacks med vat-
ten.



Driftstart

Risk for personskador vid ovantad start. Apparaten har interna 6vervakningsfunktioner som kan
stanga av och starta den sjdlvstandigt igen.
» Dra ut stickkontakten innan arbeten utfors pa apparaten.

Apparaten forstdrs om den drivs med en dimmer. Den innehaller kdnsliga elektriska komponen-
ter.

» Anslut inte apparaten till en dimbar stromkalla.

Paslagning / franslagning

o SI3 pd apparaten: Anslut stickkontakten till stickuttaget.
— Apparaten startar direkt.

o Sl3ifran apparaten: Dra ut stickkontakten ur stickuttaget.

Environmental Function Control (EFC)

Pumpen genomfor ett forprogrammerat sjdlvtest automatiskt vid idrifttagningen och darefter
under drift i intervall om 20 ... 40 minuter (Environmental Function Control (EFC)). Pumpen kan
kanna av om den torrkor, ar blockerad eller ar nedsankt. Pumpen stangs av automatiskt efter ca
60 till 120 sekunder vid torrkdrning/blockering. Bryt stromforsorjningen och fléda pumpen resp.
ta bort blockeringen. Darefter kan apparaten tas i drift igen.

Stéll in flodesmangden
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Stélla in vattenbilden och flddesmangden:

o Vrid pa flodesregleringen tills munstycket avger avsedd vattenbild.

o Vrid pa flodesregleringen tills avsedd flodesmangden har uppnatts i backen.



Alkuperaisen kayttoohjeen kdannos. Tama kdyttdohje kuuluu laitteeseen ja se on aina luovutet-
tava laitteen mukana uusille omistajille.

A VAROITUS

» Irrota kaikki vedessa olevat sdhkdlaitteet sahkdverkosta ennen kuin
kosketat veteen. Muutoin sahkdisku voi aiheuttaa vakavan vamman
tai kuoleman.

P Tata laitetta saavat kdyttaa yli 8-vuotiaat lapset, seka henkildt, joiden
fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat vahentyneet tai joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvonnan alaisina ja kun
heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kdytdsta ja kun he
ymmartavat laitteen kaytdstd mahdollisesti seuraavat vaarat. Lapset
eivat saa leikkid laitteella. Puhdistus ja kayttdjan suorittama huolto
eivat saa tapahtua lasten toimesta ilman valvontaa.

Sisdllysluettelo FI
Turvaohjeet 54
Maardystenmukainen kaytto 55
Tuotekuvaus 55
Paikoilleen asettaminen ja yhdistaminen 56
Kayttdonotto 57

teesta:
www.0ase.com/manual

N3ma muut tiedot 10ydat kdyttdohjeesta:

o tuoteominaisuudet, laitteessa olevat symbolit.

e Puhdistus ja huolto, varastointi/talvivarastointi, hdirididen poistaminen
e Tekniset tiedot, kuluvat osat, varaosat, jatehuolto
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Turvaohjeet
Sahkoliitanta

Ulkotiloissa tapahtuvaa sahkdasennusta koskevat erityiset madraykset. Sdhkdasennuksen saa

suorittaa vain sdhkdalan ammattilainen.

— Sdhkdalan ammattilaisella on ammattikoulutuksen, tietojen ja kokemusten ansiosta péte-
vyys suorittaa ulkotiloissa tapahtuvia séhkdasennuksia. Hdn voi tunnistaa mahdolliset vaa-
rat ja ottaa huomioon maakohtaiset normit, maaraykset ja sdddokset.

— Jos sinulla on kysymyksid, kaanny sdhkdalan ammattilaisen puoleen.

Laitteen saa yhdistaa vain silloin, kun laitteen ja virransy6ton sdhkdtiedot vastaavat toisiaan.

Yhdista laite vain maardysten mukaisesti asennettuun pistorasiaan.

Laite on varmistettava vikavirtasuojalaitteella (RCD), jonka nimellisvikavirta on enintdan 30

mA.

Pidennysjohtojen ja virranjakajien (esim. pistorasiarimojen) on oltava ulkokayttoon sopivia

(roiskevedeltd suojattuja).

Suojaa avoimet pistokkeet ja holkit kosteudelta.

Turvallinen kdytto

54

Laitetta saa kdyttaa vain silloin, kun vedessa ei ole ihmisia.

Laitteen kayttdyksikko sisaltdd magneetin, jossa on voimakas magneettikenttd, joka voi vai-
kuttaa syddmentahdistimiin ja rytmihairi6tahdistimiin (ICD). Pida vahintadan 0,2 metrin etdi-
syys implantin ja magneetin valissa.

Laitetta ei saa kayttds, jos sahkdjohdot tai kotelo ovat vaurioituneet.

Havita laite, jos sen verkkoliitantdjohto on vaurioitunut. Verkkoliitdntdjohtoa ei voi vaihtaa.
Laitetta ei saa kantaa tai vetda sahkdjohdosta.

Aseta kaapelit siten, ettd ne ovat suojassa vaurioilta ja siten, ettd kukaan ei voi kompastua nii-
hin.

Al5 koskaan tee laitteeseen teknisid muutoksia.

Suorita laitteelle vain sellaisia tditd, joita on kuvattu tdssa kdyttéohjeessa.

Kayta laitteessa vain alkuperdisia varaosia tai lisdvarusteita.

Jos sinulla on ongelmia, ota yhteytta valtuutettuun asiakaspalveluun tai OASE.



Maardaystenmukainen kaytto

Normaalin lammikkoveden pumpuille suihkuldhteit3 ja -kaivoja varten.
Teknisia tietoja noudattaen.
Kaytto sallittuja vesiarvoja noudattaen.

Laitteelle ovat voimassa seuraavat rajoitukset:

Al kdyta uimalammikoissa.

Al3 koskaan kaytd muita nesteitd kuin vetts.
Al3 kéyta koskaan ilman, ettd vett3 virtaa lapi.
Ei ammattimaiseen tai teolliseen kdyttéon.

Ei kdyttoon kemikaalien, elintarvikkeiden, helposti palavien tai rdjahtavien aineiden yhtey-
dessa.

Ei saa yhdistaa talousveden sy6ttoon.

Tuotekuvaus

Fl
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Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500

1 Vesipumppu

Teleskooppijatke

Suuttimet

Liitososa ja hienosuodatussihti

Saatoventtiili, pallonivel ja liitosmutteri, liitososa, muhvi, kaksoisnippa
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Letkuyhde
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Paikoilleen asettaminen ja yhdistaminen
Laitteen kokoaminen

Toimit ndin:

JA

1. Asenna muhvi, sddtéventtiili, kaksoisnippa, liitosmutteri, pallonivel ja liitososa yhteen ja ruu-
vaa ne pumpun ulostuloon.

2. Kierrd teleskooppijatke ja kdyttotarkoitukseen sopiva suutin sddtdventtiiliin.

3. Kierrd saddettava letkuyhde saatoventtiiliin, jos pumpulla sydtetdan vetta puroon.

4, Kohdista teleskooppijatkeet ja kirista litosmutteri kdsin palloniveleen.

Laitteen asennus
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A VAROITUS

Jos tata laitetta kaytetdan uimapaikoissa, seurauksena voi olla vakavia vammoja tai kuolema.
Laitteen vialliset sahkdosat johtavat veden vaarallisen sahkdjannitteen.
» Laitetta saa kadyttda vain silloin, kun vedessa ei ole ketdan ihmisia.

OHJE

Jos pumpulla sydtetdan voimakkaasti liettynyttd vettd, pumpun kdyntiyksikkd kuluu nopeammin
loppuun ja se on vaihdettava suositusta aiemmin.

» Puhdista lampi tai allas huolellisesti ennen pumpun sijoittamista.
» Aseta pumppu pohjan yldpuolelle. Ndin voidaan vahentda lieteveden imeytymistad sisaan.

Toimit ndin:
(B

o |aite sijoitetaan lampeen kovalle, mudattomalle pohjalle vaakatasossa niin, ettd se on koko-
naan veden alla.



Kayttoonotto

Loukkaantumisvaara odottamattoman kaynnistymisen johdosta. Laitteen sisdiset valvontatoi-
minnot voivat kytked laitteen pois paalta ja automaattisesti takaisin paalle.
» Irrota verkkopistoke ennen laitteelle tehtdvia toita.

OHJE

Laite rikkoutuu, jos sitd kdytetddn himmentimelld. Se sisdltaad herkkia sahkdosia.
» Laitetta ei saa yhdistdd himmennettdvaan virransyottoon.

Padllekytkentd /poiskytkentd
o Padllekytkenta: Tyonna verkkopistoke pistorasiaan.
— Laite kytkeytyy heti paalle.
o Poiskytkenta: Irrota pistoke pistorasiasta

Environmental Function Control (EFC)

Pumppu suorittaa kdyttddnoton yhteydessa ja sen jalkeen kdyton aikana 20 ... 40 minuutin vélein
automaattisesti esiohjelmoidun itsetestauksen (Environmental Function Control (EFC)). Pumppu
tunnistaa talléin, kayko se kuivana/onko se tukkeutunut tai upotetussa tilassa. Jos pumppu kdy
kuivana/on tukkeutunut, se kytkeytyy pois pdalta automaattisesti n. 60 - 120 sekunnin kuluttua.

Katkaise hairiGtapauksessa virransy6tto ja upota pumppu veteen tai poista este. Sen jalkeen voit
ottaa laitteen uudelleen kayttéon.

Lapivirtausmaaran saato
e
Vesikuvion ja pumpun Idpivirtausmaaran saato:
e Kaadnna teleskooppijatketta, kunnes suihkuldhteessa on haluttu vesikuvio.
o K33dnna teleskooppijatketta, kunnes suihkuldhteen lapivirtausmaara on sopiva.



Eredeti Gtmutat6. Az Gtmutato a késziilékhez tartozik, és a késziilék tovabbadasakor szintén
mindig tovabb kell vele adni.

A\ FIGYELMEZTETES

» Miel6tt a vizbe nyUlnak, fesziltségmentesitse a vizben taldlhatéd
Osszes elektromos késziléket. Ellenkez6 esetben dramiités okozta
halalos vagy stlyos sériilések veszélye all fenn.

» Ajelen késziiléket 8 évesnél idésebb gyermekek, valamint csdkkent

fizikai, érzékszervi vagy mentalis képesség, ill. hianyos tapasztalattal

és megfeleld tudassal rendelkez6 személyek akkor kezelhetik, ha

feligyelet alatt allnak, vagy a késziilék biztonsagos hasznalata vonat-

kozasaban eligazitasban részesiiltek, és megértették az ebbdl ered6é

veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a készilékkel. Tisztitast és a
felhasznal6 altal végzendé karbantartdsi munkakat nem végezhetnek

olyan gyermekek, akik nem allnak feligyelet alatt.

Tartalomjegyzék

58

Biztonsagi Gtmutatasok

Rendeltetésszer(i hasznalat

Termékleiras

Felallitas és csatlakoztatas

59
60
60
61

Uzembe helyezés

#e=[m] A tovabbi hasznalati Gtmutaték PDF-formatumban letdlthetdk az internetrél:
R www.oase.com/manual

A tovabbi témakat a hasznalati Gtmutatéban talalja meg:

o Terméktulajdonsagok, jeldlések a késziléken

o Tisztitds és karbantartas, tarolas/attelelés, zavarelharitas

o MUszaki adatok, kopdalkatrészek, potalkatrészek, drtalmatlanitas
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Biztonsagi Gtmutatasok
Elektromos csatlakoztatas

o Akiiltéren torténd villamossagi szerelésre specilis eléirdsok érvényesek. A villamossagi szere-
|ést csak villamossagi szakember végezheti.
— Avillamossagi szakember szakmai végzettsége, ismeretei és tapasztalatai alapjan megfeleld
szakképzettséggel rendelkezik, és végezhet kiiltéren villamossagi szerelést. Képes felismerni
a lehetséges veszélyeket és figyelembe veszi a regionalis és nemzeti szabvanyokat,
eléirdsokat és rendelkezéseket.
— Kérdések és problémak esetén forduljon villamossagi szakemberhez.
o (Csak akkor csatlakoztassa a késziiléket, ha a késziilék és az dramellatas elektromos adatai me-
gegyeznek.

o Akésziiléket csak el6irasszerlien telepitett dugaszolbaljzatrél mikddtesse.
o Akésziléket 30 mA névleges dramerdsségi hibadram-védelemmel (RCD) kell ellatni.

o Ahosszabbité vezetékeknek és elosztéknak (pl. elosztdsav) alkalmasnak kell lennilik szabadban
torténd hasznalatra (froccsend viz elleni védelem).

o Anyitott csatlakoz6dugoét és a csatlakozobaljzatot dvni kell a nedvességtol.

Biztonsagos lizemeltetés

o (Csak akkor izemeltesse a késziiléket, ha nem tart6zkodnak személyek a vizben.

o Akésziilékben 1évé jarbegység erés magneses mezdvel rendelkezé magnessel van felszerelve,
amely befolyasolhatja a szivritmus-szabalyozékat vagy implantalt defibrilldtorokat (ICD). Az
implantatum és a magnes kdzott legaldbb 0,2 m tavolsagot kell tartani.

e Ne hasznalja a késziléket, sériilt elektromos vezetékek vagy a burkolat sériilése esetén.

o Akésziléket selejtezze le, ha megsériil a haldzati csatlakozovezetéke. A halozati csatlakozove-
zetéket nem lehet kicserélni.

o Ne hordozza vagy h(izza a késziiléket az elektromos csatlakozdvezetéknél fogval
o Avezetékeket sériilésveszélytdl védetten fektesse le Ggy, hogy senki ne eshessen el bennik.
e Soha ne végezzen mUszaki valtoztatasokat a késziiléken.

e Csak azokat a munkalatokat végezze el a késziiléken, amelyek a jelen Gtmutatéban ismertetve
vannak.

o Kizérolag eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.
e Probléma esetén forduljon szakkeresked6jéhez vagy az OASE vallalathoz.

59



Rendeltetésszerl hasznalat

o Normal téviz szivattylzasara szokékutakhoz.
o A miiszaki adatok betartasa mellett.
o Uzemeltetés az engedélyezett, vizre vonatkozé értékek betartasa mellett.

A késziilékre a kovetkezd korldtozasok érvényesek:

Fiirdésre hasznalt tavakban hasznalni tilos.

A késziiléket soha nem szabad vizen kiviil mas folyadékkal izemeltetni.
Soha nem szabad vizatfolyas nélkil mkddtetni.

Nem szabad kisipari- vagy ipari célokra hasznalni.

Nem szabad vegyszerekkel, élelmiszerekkel, gydlékony vagy robbanékony anyagokkal egyitt
alkalmazni.

Ne csatlakoztassa a hazi vizellatasra.

Termékleiras
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Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500

1 Vizjdtékszivattyl

Teleszk6pos hosszabbitd

Favokak

Atmeneti idom finomsz(irével

Atfolyas szabalyozo, gdmbcsuklé hollandi anyaval, &tmeneti idom, cséhiively, kettds karmanty

N | B W N

Lépcsbzetes tomlévég



Felallitas és csatlakoztatas
A késziilék 6sszeszerelése

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

JA

1. Szerelje 6ssze a cséhiivelyt, az atfolyas szabalyoz6t, a hollandi anyat, a gdmbcsuklét és az at-
meneti idomot, majd csavarja fel a szivattyl kimenetére.

2. Csavarja ra a teleszkdpos hosszabbitét a kivant fivokaval az atfolyas szabalyozéra.

3. Patak taplalasahoz csavarja fel a lépcsdzetes tomlévéget az atfolyas szabalyozéra.

4. Allitsa be a teleszképos hosszabbitot, és kézzel hiizza meg a hollandi any4t a gémbcsuklén.

A késziilék felallitasa

A\ FIGYELMEZTETES

Halal vagy sulyos sériilések veszélye a késziilék Uszasra hasznalt tavakban torténd izemeltetése-
kor. A készilék hibas elektromos alkatrészei miatt a viz veszélyes elektromos fesziiltség ala kertdil.
» A késziiléket csak akkor szabad hasznalni, ha nem tartézkodnak személyek a vizben.

TUDNIVALO:

Erdsen eliszaposodott viz széllitdsakor adott esetben gyorsabban kopik a szivattyl jarbegysége,
és id0 el6tt ki kell cserélni.

» A szivattyd felallitasa elétt alaposan tisztitsa ki a tavat, ill. a medencét.
» Allitsa fel a szivatty(t a fenék felett felemelve. igy csdkkentheté az iszapos viz felszivéasa.

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:
JB

o Allitsa fel a késziiléket a toban szilard, iszapmentes aljzatra vizszintesen Ggy, hogy teljesen
fedje a viz.



Uzembe helyezés

A VIGYAZAT

Sérilésveszély a késziilék varatlan elindulasa altal. A belsd felligyeleti funkciok képesek a készii-
Iéket automatikusan kikapcsolni és Gjra bekapcsolni.
» A készlléken valé munkavégzés el6tt hizza ki a halézati csatlakozddugaszt.

TUDNIVALO:

A késziilék tonkremegy, ha szabalyozoval izemeltetik. Erzékeny elektromos alkatrészeket tar-
talmaz.

» Tilos a készliléket fokozatmentesen éllithatd aramforrasra kapcsolni.

Bekapcsolas / kikapcsolas

o Bekapcsolas: Dugja be a csatlakoz6dugoét a halézati dugaszold aljzatba.
— A késziilék azonnal bekapcsol.

o Kikapcsolas: HUzza ki a csatlakoz6dugét a dugaszolf aljzatbol.

Environmental Function Control (EFC)

A szivatty( Gzembe helyezéskor, majd (zemelés kdzben 20 ... 40 percentként elére bepro-
gramozott ontesztet (Environmental Function Control (EFC)) hajt végre. Ekkor a szivattyd
észleli, hogy szarazon fut vagy blokkolédott-e, illetve hogy vizbe van-e meritve. Szarazon
futds/blokkolddas esetén a szivattyd kb. 60 - 120 masodperc elteltével automatikusan kikapcsol.
Uzemzavar esetén szakitsa meg az dramellatast, ,arassza el a szivattyit”, illetve tavolitsa el az
akadalyt. Ezutan ajbél izembe helyezheti a késziiléket.

Az atfolyasi mennyiség beallitasa
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e

A vizkép és az atfolyasi mennyiség bedllitasa:

o Allitson addig az atfolyas szabalyozon, hogy a fivoka a kivant vizképet adja.

o Allitson addig az atfolyas szabalyozon, hogy elérésre keriiljdn a kivant atfolyasi mennyiség a
patak folyasahoz.



Oryginalna instrukgja. Instrukcja przynalezy do urzadzenia i wraz z nim musi zostac przekazana
kolejnym uzytkownikom.

A\ OSTRZEZENIE

» Przed wiozeniem rgk do wody nalezy odtaczy¢ od sieci prgdowej
wszystkie urzadzenia elektryczne znajdujgce sie w wodzie. W przeciw-
nym razie grozg ciezkie obrazenia a nawet $miertelne w wyniku pora-
Zenia pradem.

» Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 lat i ponadto przez
osoby o ograniczonych fizycznych i umystowych zdolnoSciach, albo
nie posiadajacych niezbednego doswiadczenia i wiedzy, gdy beda one
pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bezpieczenstwo uzytkowa-
nia tego urzadzenia lub zostang odpowiednio przez nig poinstruo-
wane i poinformowane o wynikajgcych stad zagrozeniach. Dzieciom
zabrania sie zabawy z tym urzgdzeniem. Czyszczenie ani czynnosci
serwisowe uzytkownika nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru osoby dorostej.

Spis tresci

Przepisy bezpieczefstwa 64
Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem 65
Opis produktu 65
Ustawienie i podtaczenie 66
Rozruch 67

#eu[m] Instrukcji uzytkowania w formacie PDF mozna pobra¢ z Internetu:
&R www.oase.com/manual

Ponizsze dodatkowe zagadnienia sg opisane w instrukgcji uzytkowania:
o Wiasciwosci produktu, symbole na urzadzeniu

e (Czyszczenie, konserwacja, magazynowanie / przechowywanie w okresie zimowym, usuwanie
usterek

o Dane techniczne, czesci ulegajgce zuzyciu, czesci zamienne, utylizacja
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Przepisy bezpieczenstwa
Przytacze elektryczne

W stosunku do instalacji elektrycznych na zewnatrz budynkéw obowigzujg specjalne przepisy.

Wykonanie instalacji elektrycznej jest dozwolone tylko specjalistom elektrykom.

— Specjalista elektrykiem jest osoba, ktéra w oparciu o swoje wyksztatcenie, wiedze i doSwiad-
czenie jest uprawniona do wykonania instalacji elektrycznych na zewnatrz budynkéw. Po-
nadto potrafi rozpozna¢ mozliwe zagrozenia i przestrzega regionalnych i krajowych norm,
przepisow i zarzadzen.

— W przypadku pytan i probleméw nalezy zwrocit sie do specjalisty elektryka.

Urzadzenie podtaczyc¢ tylko wtedy, gdy parametry elektryczne urzadzenia i zasilania energig sg

zgodne.

Urzadzenie moze by¢ podtaczane tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka.

Urzadzenie musi by¢ zabezpieczone poprzez wytgcznik réznicowo-pradowy (RCD), ze znamio-

nowym pragdem uptywowym wynoszgcym maksymalnie 30 mA.

Przedtuzacze przewodéw i rozdzielacze pradu (np. listwy z gniazdkami) musza by¢ przezna-

czone do uzytkowania na wolnym powietrzu (zabezpieczone przed rozpryskami wody).

Otwarte gniazdka i wtyczki nalezy chronié przed wilgocia.

Bezpieczna eksploatacja

64

Nigdy nie wtacza¢ urzadzenia, gdy ktos przebywa w wodzie.

Zesp6t wirnika w urzadzeniu posiada magnes wytwarzajacy silne pole magnetyczne, ktore
moze negatywnie wptynac na stymulatory pracy serca lub implantowane defibrylatory (ICD).
Pomiedzy implantem a magnesem nalezy utrzymywac¢ odstep co najmniej 0,2 m.

Nie uzywac tego urzadzenia, gdy przewody elektryczne lub obudowa sg uszkodzone.

Jesli kabel zasilajacy urzadzenia jest uszkodzony, nalezy je zutylizowac. Kabla zasilajacego nie
mozna wymieni¢.

Nie podnosic ani nie ciggna¢ urzadzenia za przewdd elektryczny.

Przewody nalezy uktada¢ w sposéb zabezpieczajacy je przed uszkodzeniami i tak, zeby unikngé
mozliwosci potknigcia sig o nie.

Nigdy nie dokonywa¢ przerébek technicznych urzadzenia na wtasng reke.

Przy urzadzeniu wykonywac tylko te czynnosci, ktore sg opisane w tej instrukgji.

Nalezy stosowac tylko oryginalne czesci zamienne i akcesoria.

W razie wystgpienia probleméw prosimy zwrdci¢ sie do autoryzowanego serwisu lub do firmy
OASE.



Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Do pompowania zwyktej wody stawowej dla wodotryskéw i fontann.

e W warunkach zgodnych z danymi technicznymi.

Praca w warunkach dotrzymywania dozwolonych parametréw wody.

W stosunku do tego urzadzenia obowigzujg nastepujgce ograniczenia:

Nie uzytkowa¢ w stawach kgpielowych.

Nigdy nie uzywa¢ do pompowania innych cieczy niz woda.

Nigdy nie uzytkowa¢ urzadzenia bez przeptywu wody.

Nie nadaje sie do celéw rzemiesIniczych ani przemystowych.

Nie uzytkowac potgczeniu z chemikaliami, artykutami spozywczymi, substancjami tatwopal-
nymi lub wybuchowymi.

Nie podtgcza¢ do domowej instalacji wodnej.

Opis produktu

5

Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500

1 Pompa do efektéw wodnych

Przedtuzacz teleskopowy

Dysze

Element posredni z drobnym sitkiem filtrujgcym

(S0 I N BNV I S )

chowsa, ztaczka podwéjna

Regulator natezenia przeptywu, przegub kulowy z nakretka taczaca, element posredni, ztgczka kieli-

6  Stopniowana kofncéwka weza
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Ustawienie i podtaczenie
Montaz urzadzenia

Nalezy postepowac w sposéb nastepujacy:

JA

1. Ztaczka kielichowa, regulator przeptywu, ztaczka podwéjna, nakretka taczaca, przegub kulowy i
element poséredni zmontowac i przykreci¢ do wylotu pompy.

. Przedtuzacz teleskopowy z wymagang dyszg przykreci¢ do regulatora przeptywu.

. Stopniowana kofAcdwke przykreci¢ do regulatora przeptywu, gdy ma by¢ zasilany strumyk.

. Ukierunkowat przedtuzacz teleskopowy i rekg dokreci¢ nakretke taczacg przy przegubie kulo-
wym.

S~ NN

Umiejscowienie urzadzenia

66

A\ OSTRZEZENIE

Smier¢ lub ciezkie obrazenia ciata w razie eksploatacji urzadzenia w stawie ptywackim. Uszkodze-
nie elementéw elektrycznych urzadzenia spowoduje, ze woda zacznie przewodzi¢ prad elek-
tryczny o niebezpiecznym napieciu.

» Urzadzenie uzytkowa¢ tylko wtedy, gdy nikt nie przebywa w wodzie.

Przy ttoczeniu mocno zanieczyszczonej wody dochodzi do szybszego zuzycia wirnika pompy, co

0znacza jego przedwczesng wymiane.

» Przed ustawieniem pompy nalezy gruntownie wyczysci¢ staw lub zbiornik.

» Ustawi¢ pompe w podwyzszonym miejscu nad dnem. W ten sposéb mozna zredukowac zasy-
sanie wody zanieczyszczonej szlamem.

Nalezy postepowac w sposob nastepujacy:
B

o Urzadzenie ustawi¢ poziomo w stawie na stabilnym, bezmutowym podtozu tak, zeby byto cat-
kowicie zanurzone w wodzie.



Rozruch

A\ OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo skaleczenia przez niespodziewane uruchomienie. Funkcje monitoringu zngaj-

dujace sie wewnatrz urzadzenia mogg spowodowac¢ wytaczenie i samoczynne wigczenie urzadze-
nia.

» Przed przystapieniem do wykonywania czynnosci przy urzgdzeniu wyciggna¢ wtyczke sieciowa.

Urzadzenie ulegnie zniszczeniu, gdy zostanie podtgczone do $ciemniacza. Ono zawiera wrazliwe
podzespoty elektryczne.

» Nie podtaczac urzadzenia do zasilania z regulacjg napiecia.

Wiaczenie / wytaczenie
o Wiaczanie: Wtyczke sieciowg wtozy¢ do gniazdka.
— Urzadzenie wtacza sie natychmiast.
o Wylaczanie: Wtyczke sieciowq wyjac z gniazdka.

Environmental Function Control (EFC)

Po uruchomieniu i potem podczas pracy pompa automatycznie przeprowadza co 20 ... 40 minut
wstepnie zaprogramowang autodiagnoze (Environmental Function Control (EFC)). Pompa rozpo-

znaje przy tym bieg na sucho / zablokowanie lub zanurzenie w wodzie. W przypadku pracy na su-

cho / przy zablokowaniu pompa wytgcza sie automatycznie po uptywie od 60 do 120 sekund. W PL
razie wystgpienia usterki przerwac zasilanie pradowe i "zala¢ pompe" lub usung¢ przeszkode. Na-
stepnie mozna na powr6t uruchomié urzadzenie.

Wyregulowanie natezenia przeptywu
oc
Wyregulowanie efektéw wodnych i natezenie przeptywu:
e Obracat regulatorem natezenia przeptywu, az do uzyskania wymaganego efektu wodnego.

e Obracac regulatorem natezenia przeptywu, az do uzyskania wymaganego natezenia przeptywu
strumyka.



PGvodni ndvod. Navod je soucasti pristroje a musi byt predan pripadnému dalsimu uZivateli
spolecné s pfistrojem.

A\ VAROVANI

» Drive nez sahnete do vody, odpojte vSechny elektrické pfistroje od
elektrického proudu. V opa¢ném pfipadé hrozi vazné nebo smrtelné
Urazy nasledkem zasazeni elektrickym proudem.

» Tento pfistroj smi pouZivat déti od 8 let a osoby se snizenymi
télesnymi, senzorickymi nebo mentalnimi schopnosti nebo s ne-
dostate¢nymi zkuSenostmi a znalostmi pouze v pfipadé, Ze jsou pod
dohledem, nebo Ze jsou pouceny o bezpecném pouzivani pristroje a
chdpou nebezpeci, kterd z tohoto pouziti vyplyvaji. Déti si nesmi s
pristrojem hrat. Cidténi a uZivatelska Gdrzba nesmi byt provadéna
détmi bez dozoru.

Obsah
Bezpecnostni pokyny 69
Pouziti v souladu s uréenym Gcelem 70
Popis vyrobku 70
Instalace a pfipojent 7
Uvedeni do provozu 72
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Bezpecnostni pokyny
Elektricka pripojka

Na elektroinstalaci ve venkovnim prostredi se vztahuji zvlastni predpisy. Elektroinstalaci smi

provést vyhradné elektrikar.

— Elektrikadr ma z dlivodu svého odborného vzdélani, znalosti a zkusenosti kvalifikaci a smi
provadét elektroinstalacni prace ve venkovnim prostredi. Elektrikar dokaze rozpoznat
mozna rizika a zajisti dodrZeni mistnich a ndrodnich norem, predpisd a ustanoveni.

— S piipadnymi otazkami a potizemi se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

Pristroje zapojujte pouze tehdy, shoduji-li se elektrické Gdaje pristroje s dostupnym

napajenim.

Pristroj pfipojujte pouze do zasuvky instalované v souladu s predpisy.

Pristroj musf byt zajiStén pomoci proudového chranice (RCD) s reakénim proudem maximalné

30 mA.

Prodluzovaci vedeni a elektricky rozvadéc (napf. zasuvkovy systém) musi byt urceny k uziti ve

venkovnim prostredi (odstfikujici voda).

Chrarite oteviené zastrcky a zasuvky pred vihkosti.

Bezpecny provoz

Pristroj pouZivejte, pouze pokud nejsou ve vodé zadné osoby.

Rotorova jednotka v pfistroji obsahuje magnet se silnym magnetickym polem, které mize
ovlivnit kardiostimulatory nebo implantované defibrilatory (ICD). Dodrzujte mezi implantatem
a magnetem bezpecnostni vzdalenost minimalné 0,2 m.

Nepouzivejte pfistroj, pokud jsou poskozeny elektrické vodice nebo kryt.

Nepouzivejte pfistroj, pokud je jeho pfivodni kabel poskozeny. Pfivodni kabel nelze vyménit.
Pristroj nepfenasejte ani netahejte za elektrické vodice.

Pokladejte vodice tak, aby byly chranény pred poskozenim a nikdo o né nemohl zakopnout.
Nikdy neprovadéjte technické zmény na pfistroji.

Provadéjte na pristroji pouze ¢innosti, popisované v tomto navodu.

PouZivejte pouze originalni ndhradni dily a pfisluSenstvi.

Pfi potizich kontaktujte autorizovany zékaznicky servis nebo spole¢nost OASE.
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Pouziti v souladu s ur¢enym Gcelem

Pro ¢erpani normalni rybni¢ni vody pro vodotrysky a fontany.
Pfi dodrZenf technickych Gdajl.
Pouziti pfi dodrzeni dovolenych hodnot vody.

Pro pfistroj plati nasledujici omezeni:

Nepouzivat ve vodach uréenych pro plavani.

Nikdy nepouzivejte jiné kapaliny nez vodu.

Nikdy neprovozujte bez pritoku vody.

Nepouzivat pro komeréni nebo primyslové Gcely.

Nepouzivat ve spojeni s chemikaliemi, potravinami, lehce zapalnymi nebo vybusnymi latkami.
Nenapojujte na domaci zdsobovani vodou.

Popis vyrobku

70

Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500

1 Vodotryskové ¢erpadlo

Teleskopické prodlouzeni

Trysky

Prechodovy dil s jemnym filtracnim sitkem

Regulator pratoku, kulovy kloub s pievie¢nou matici, prechodovy dil, ndtrubek, dvojita vsuvka

|| B (w N

Stupriovité hadicové hrdlo



Instalace a pfipojeni
Sestaveni pfistroje

Postupujte nasledovné:

JA

1. Smontujte natrubek, regulator prdtoku, dvojitou vsuvku, prevle¢nou matici, kulovy kloub a
prechodovy dil a nasroubujte na vystup Cerpadla.

2. Teleskopické prodlouzeni s poZzadovanou tryskou nasroubujte na regulator pritoku.

3. Pokud ma byt napdjen potlcek, nasroubujte stupfiovité hadicové hrdlo nasroubujte na regu-
Iator pratoku.

4. Nasméfujte teleskopické prodlouzeni a prevla¢nou matici na kulovém kloubu utadhnéte rukou.

Instalace pfistroje

A VAROVANI

Tézka zranéni nebo smrt pfi provozu piistroje v koupacim rybniku. Kvili vadnym ¢astem
elektrického zafizeni se vystavuje voda nebezpecnému elektrickému napéti.
» Pristroj provozujte pouze tehdy, pokud se vodé nezdrzuji Z&dné osoby.

UPOZORNENI

Pfi ¢erpéni silné bahnité vody se piipadné obézna jednotka cerpadla rychleji opotiebuje a je
nutné ji diive vyménit.

» Diive nez instalujete Cerpadlo vycistéte jezirko nebo nadrz.

» Umistéte Cerpadlo tak, aby nelezelo pfimo na dné. Tim zabrénite sani vody s kalem.

Postupujte nasledovné:
OB CS

o Pristroj nainstalujte v jezirku vodorovné na pevném podkladé nepokrytém bahnem tak, aby byl
zcela ponoren ve vodé.



Uvedeni do provozu

A POZOR

Nebezpeci Grazu necekanym spusténim zafizeni. Vnitini kontrolni funkce pristroje pfistroj vyp-
nou a opét samocinné zapnou.

» Pi'ed zahéjenim praci na zafizeni odpojte elektrickou zastrcku.

UPOZORNENI

Pristroj se znici, pokud se bude provozovat se stmivatem. Obsahuje citlivé elektrické soucasti.
» Piistroj nepfipojujte ke stmivatelnému zdroji proudu.

Zapnuti / vypnuti

o Zapnuti: Zapojte sitovou zastrcku do zasuvky.
— Pristroj se okamzité zapne.

o Vypnuti: Odpojte sitovou zastréku ze zasuvky.

Environmental Function Control (EFC)

Cerpadlo provede b&éhem uvedeni do provozu a nasledné za provozu kazdych 20 aZ 40 minut au-
tomaticky pfedem naprogramovany autodiagnosticky test (Environmental Function Control
(EFC)). Cerpadlo pfitom projizdi riizné pocty otacek a rozeznava, zda je v béhu na sucho,/zablo-
kované nebo v ponoi‘eném stavu. V piipadé chodu naprazdno/zablokovéni se Cerpadlo automati-
cky vypne po 60 az 120 sekundach. V pripadé poruchy preruste napéjeni a ,zaplavte ¢erpadlo”
nebo odstrarite prekazku. Pak mlzZete pfistroj opét uvést do provozu.

Nastaveni prito¢ného mnoZstvi

72

e
Nastaveni vzhledu vodotrysku a prito¢ného mnozstvi:

o Otdacejte reguldtor pritoku, dokud tryska nevytvoii pozadovany vzhled vodotrysku

o Otécejte reguladtor pratoku, dokud nedosdhnete pozadovaného prito¢ného mnozstvi pro
potucek.



Origindlny nadvod. Ndvod patri k pristroju a musi sa odovzdat dalej spolu s nim.

A\ VYSTRAHA

» Odpojte vietky elektrické pristroje vo vode od elektrickej siete, skor

ako siahnete do vody. V opacnom pripade hrozia tazké zranenia alebo

smrt elektrickym pradom.

» Tento pristroj moézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatocnymi skisenostami a znalostami, ked s pod
dohladom alebo boli pou¢ené o bezpe¢nom pouzivani pristroja a
pochopili nebezpecenstva, ktoré z toho vyplyvajd. Deti sa s pristro-
jom nesmu hrat. Deti nesmu vykonavat Cistenie a pouzivatelska
0drzbu.
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Bezpecnostné pokyny
Pripojka elektrickej energie

Pre elektricki inStalaciu vo vonkajsej oblasti platia osobitné predpisy. Elektrickd inStalaciu

smie vykonat len kvalifikovany elektrikar.

— Kvalifikovany elektrikar je kvalifikovany na zaklade svojho odborného vzdelania, poznatkov a
skisenosti a smie vykonavat elektrick( inStalaciu vo vonkajsej oblasti. Dokazu rozpoznat
mozné nebezpecdenstva a dodrziavat regiondlne a vnitrostatne normy, predpisy a ustanove-
nia.

— Priotazkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

Pristroj pripajajte iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické Gdaje pristroja a napajania elektrickym

pradom.

Prevadzkuijte pristroj len na zdsuvke nainstalovanej podla predpisov.

Pristroj musi byt zabezpeceny ochrannym zariadenim proti chybnému prddu (RCD) s meno-

vitym chybnym pradom maximalne 30 mA.

PredlZovacie rozvody a rozdelovac pradu (napr. listy so zasuvkami) musia byt vhodné na

pouzivanie v vonku (chrdnené pred striekajicou vodou).

Otvorené zastrcky a zasuvky chrante pred vihkostou.

Bezpecna prevadzka

74

Prevadzkujte pristroj len vtedy, ak sa vo vode nezdrziavaji Ziadne osoby.

Rotor v pristroji obsahuje magnet so silngm magnetickym polom, ktoré mdze negativne
ovplyvnit kardiostimulatory alebo implantované defibrilatory (ICD). Medzi implantatom a mag-
netom udrZiavajte odstup minimaine 0,2 m.

Nepouzivajte pristroj, ak su elektrické vedenia alebo kryty poskodené.

Pristroj vyhodte, ak je sietovy napdjaci kdbel poskodeny. Vedenie pre pripojenie do siete nie je
mozné vymenit'.

Pristroj nenoste ani netahajte za elektrické vedenie.

Vedenia pokladajte tak, aby boli chranené pred poskodeniami a aby o ne nemohol nikto zakop-
nat.

Nikdy na pristroji nevykonavajte technické zmeny.

Na pristroji vykondvajte iba ¢innosti, ktoré st popisané v tomto ndvode.

Pouzivajte len origindlne ndhradné diely prislusenstvo.

V pripade problémov sa obratte na autorizovany zakaznicky servis alebo na spolo¢nost OASE.



Pouzitie v stlade s uréenym Gcelom

Pre ¢erpanie normalnej rybnicnej vody pre vodotrysky a fontany.
Pri dodrziavani technickych Gdajov.
Prevadzka pri dodrzani pripustnych hodnét vody.

Pro pristroj platia nasledujice obmedzenia:

Nepouzivat vo vodach uréenych pre plavanie.

Nikdy neprevadzkujte s inymi kvapalinami ako je voda.

Nikdy neprevadzkujte bez prietoku vody.

NepouZivat pre komeréné alebo priemyslové Gcely.

NepouZivat v spojeni s chemikaliami, potravinami, lahko zapalnymi alebo vybusnymi latkami.
Nepripdjajte na domové vodovodné potrubie.

Popis vyrobku

Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500

1 Vodotryskové ¢erpadlo

Teleskopické predizenie

Trysky

Prechodovy diel s jemnym filtra¢nym sitom

Regulator prietoku, gulovy kib s prevle¢nou maticou, prechodovy diel, objimka, dvojita vsuvka

|| B (w N

Stupriovité hadicové hrdlo
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Instalacia a pripojenie
Zostavenie pristroja

Postupujte nasledovne:

JA

1. Zmontuijte objimku, regulator prietoku, dvojit( vsuvku, prevle¢nd maticu, gulovy kib, precho-
dovy diel a naskrutkujte na vystup Cerpadla.

2. Naskrutkuijte teleskopické predizenie s poZzadovanou tryskou na regulator prietoku.

3. Ak sa ma napajat potdcik, naskrutkujte stupfovité hadicové hrdlo na regulator prietoku.

4. Vlyrovnajte teleskopické prediZenie a ru¢ne utiahnite prevle¢ni maticu na gulovom kibe.

Instalacia pristroja

76

A VYSTRAHA

Smrt alebo vazne zranenia spdsobené prevadzkou pristroja v jazierku uréenom na kpanie. V
dosledku poskodenych elektrickych dielov pristroja sa voda dostane pod nebezpecné elektrické
napatie.

» Pristroj prevadzkujte len vtedy, ak sa vo vode nezdrziavaji osoby.

UPOZORNENIE

Pri ¢erpani vody, ktora je silno zanesena bahnom, sa popripade rychlejsie opotrebiva obezna jed-

notka Cerpadla a musi sa pred¢asne vymenit.

» Pred inStalaciou ¢erpadla dékladne vycistite jazierko, prip. bazén.

» Cerpadlo poloZte vyvysene nad hladinu. Vdaka tomu sa predide nasavaniu vody zanesenej bah-
nom.

Postupujte nasledovne:
B

o Pristroj inStalujte v jazierku vodorovne na pevny podklad nepokryty bahnom tak, aby bol Gplne
ponoreny vo vode.



Uvedenie do prevadzky

Nebezpecenstvo poranenia spésobené neoc¢akavanym rozbehom. Monitorovacie funkcie v zaria-
deni dokézu zariadenie vypn(t a znova automaticky zapn(t.

» Pred pracou s pristrojom vytiahnite sietova zastréku zo zasuvky.

UPOZORNENIE

Pristroj sa znici ak sa prevadzkuje s reguldtorom. Obsahuje citlivé elektrické siciastky.
» Nepripdjajte pristroj k zdroju pradu s regulovatelnou intenzitou napajania.

Zapnutie / Vypnutie
o Zapnutie: Zasuiite sietovi zastrcku do zasuvky.
— Pristroj sa okamzite zapne.
o Vypnutie: Vytishnite sietovl zastréku zo zasuvky.

Environmental Function Control (EFC)

Cerpadlo vykonava pri uvedeni do prevadzky a nasledne v prevadzke kazdych 20 az 40 mindt au-
tomaticky vopred naprogramovany autotest (Environmental Function Control (EFC)). Cerpadio
rozoznava, Ci je v behu na sucho/zablokovani alebo v ponorenom stave. V pripade chodu na
sucho/pri zablokovani sa ¢erpadlo automaticky po 60 az 120 sekundach vypne. V pripade poruchy

preruste privod pridu a ,zaplavte Cerpadlo®, prip. odstrante prekazku. Potom mozete opat
pristroj uviest do prevadzky.

Nastavenie prietokového mnoZstva
oc
Nastavenie tvaru vodotrysku a prietokového mnozstva:

o Otacajte regula¢nym ventilom, kym tryska nevytvori poZzadovany tvar vodotrysku.

o Otacajte regulacnym ventilom, kym sa nedosiahne poZzadované prietokové mnozstvo pre tok
potdcika.



Originalna navodila. Navodila spadajo k napravi in morajo biti ob predaji naprave drugi osebi pos-
redovana naprej.

A\ OPOZORILO

P Vse elektricne naprave in instalacije izkljucite iz elektricnega omrezja,
preden sezete v vodo. Drugace lahko pride do hudih telesnih poSkodb
ali smrti zaradi elektri¢nega udara.

» To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali o-
sebe s pomanjkanjem izkuSenj in znanja, ¢e so pri tem pod nadzorom
ali so bile seznanjene z varno uporabo naprave in razumejo posledi¢ne
nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cis¢enja in uporab-
nisSkega vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci, ki so brez nadzora.

Vsebina
Varnostna navodila 79
Pravilna uporaba 80
Opis izdelka 80
Postavitev in priklop 81
Zagon 82

Nadaljnja navodila za uporabo lahko prenesete v obliki datoteke PDF s spletnega
mesta:
www.0ase.com/manual

Te dodatne teme najdete v navodilih za uporabo:

o Lastnostiizdelka, simboli na napravi

o (iscenje in vzdrzevanje, shranjevanje/prezimovanje, odpravljanje napak
e Tehnicni podatki, obrabljeni deli, nadomestni deli, odstranjevanje

78
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Varnostna navodila

o we

Prikljucitev na elektri¢no omrezje

Za zunanjo elektri¢no inStalacijo veljajo posebni predpisi. Elektricno instalacijo lahko izvede

samo elektricar.

— Elektricar je zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izkusenj kvalificiran, da izvaja zu-
nanje elektri¢ne instalacije. Prepozna lahko moZne nevarnosti ter upoSteva regionalne in na-
cionalne standarde, predpise in dolocila.

— Ce imate kakrénakoli vprasanja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

Prikljucitev naprave je dovoljena le, ¢e se elektri¢ni podatki naprave ujemajo s podatki elek-

trinega napajanja.

Napravo je dovoljeno prikljuciti le v vgrajeno vticnico, ki je v skladu s predpisi.

Napravo morate zavarovati z varovalno napravo za okvarni tok (RCD) z odmero okvarnega toka

maksimalno 30 mA.

PodaljSek napeljave in elektri¢ni delilnik (npr. razdelilniki z ve¢ vti¢nicami) morata biti primerna

za uporabo na prostem (zascitena pred Skropljenjem).

Nepokrite vtice in vti¢nice zascitite pred vlago.

Varna uporaba

Napravo je dovoljeno zagnati le, ¢e ni nikogar v vodi.

Tekalna enota v napravi vsebuje magnete, ki ustvarjajo mo¢no magnetno polje, to pa lahko
vpliva na sréne spodbujevalnike ali vsajene defibrilatorje (ICD). Med vsadkom in magnetom ohr-
anjajte razdaljo najmanj 0,2 m.

Naprave ne uporabljajte, Ce so elektri¢ni kabli ali ohiSje poSkodovani.

Napravo odstranite, Ce je omrezni prikljucni vod poSkodovan. Omreznega priklju¢nega voda ni
mozno zamenjati.

Naprave ni dovoljeno prenasati ali je vleci za omrezni prikljucni kabel.

Vode polagajte tako, da so zas¢iteni pred posSkodbami in da nih¢e ne more pasti ¢ez njih.
Naprave v nobenem primeru ni dovoljeno tehni¢no spreminjati.

Na napravi opravljajte samo tista dela, ki so opisana v teh navodilih.

Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.

Pri teZavah se obrnite na pooblasceni servisni center ali druzbo OASE.
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Pravilna uporaba

Za ¢rpanje normalne vode iz ribnikov za vodomete in vodnjake.
Ob upostevanju tehni¢nih podatkov.
Obratovanje ob upostevanju dovoljenih vodnih vrednosti.

Za napravo veljajo naslednje omejitve:

Nikoli ne uporabljajte v plavalnih ribnikih.

Nikoli ne filtrirajte drugih tekocin kot vodo.

Nikoli ne delajte brez pretoka vode.

Ne uporabljajte za profesionalne ali industrijske namene.

Ne uporabljajte v povezavi s kemikalijami, Zivili, lahko vnetljivimi ali eksplozivnimi materiali.
Ne prikljucite na hisni vodovod.

Opis izdelka
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Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500

1 Crpalka za vodomet

Teleskopski podaljSek

Sobe

Prehodni element s finim filtrirnim sitom

Regqulator pretoka, krogelni zgib s prekrivno matico, prehodni element, spojka, dvojna mazalka
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Stopnicasti cevasti nastavek



Postavitev in priklop
Sestavi napravo

Postopek je naslednji:

JA

1. Sestavite spojko, regulator pretoka, dvojno mazalko, prekrivno matico, krogelni zgib in preho-
dni element ter jih privijte na izhod ¢rpalke.

2. Teleskopski podaljSek z Zeleno Sobo privijte na regulator pretoka.

3. Privijte stopnicast nastavek za cev na regulator pretoka, Ce Zelite napajati potocek.

4. Naravnajte teleskopski podaljSek in z roko zategnite prekrivno matico na krogelnem zgibu.

Postavitev naprave

A\ OPOZORILO

Ce naprava obratuje v kopalnem ribniku, lahko pride do smrti ali hudih telesnih poskodb. Zaradi
okvarjenih elektri¢nih delov naprave je voda pod nevarno elektri¢éno napetostjo.
» Naprava lahko obratuje le, ¢e v vodi ni ljudi.

NASVET

Pri ¢rpanju moc¢no zablatene vode se tekalna enota ¢rpalke morebiti obrabi hitreje in jo je treba
predc¢asno zamenjati.

» Temeljito ocistite ribnik oz. bazen, preden postavite ¢rpalko.
» Crpalko postavite visje od dna. To bo zmanjsalo sesanje blatne vode.

Postopek je nasledniji:
JB

o Napravo v ribniku postavite vodoravno na trdno podlago brez mulja, tako da bo popolnoma
pokrita z vodo.



Zagon

A\ PREVIDNO

Nevarnost poskodb zaradi nepredvidljivega zagona. Funkcije notranjega nadzora naprave lahko
izklopijo napravo in jo samodejno ponovno vklopijo.
» Pred deli na napravi izvlecite omrezni vtic.

NASVET

Naprava bo unicena, Ce jo boste uporabljali s sencnikom. Vsebuje obcutljive elektricne sestavne
dele.

» Naprave ne smete prikljuciti v sencni prikljucek.

Vklop / izklop

o Vklop: Omrezni vtic prikljucite v omrezno vticnico.
— Naprava se takoj vklopi.
o lzklop: Omrezni vti¢ izvlecite iz omrezne vticnice.

Environmental Function Control (EFC)

Crpalka po zagonu in nato v obratovanju vsakih 20 ... 40 minut predprogramirani samodejni pres-
kus delovanja (okoljsko reguliranje - Environmental Function Control (EFC)). Crpalka zazna, ali se
nahaja v stanju teka na suho, blokade, oziroma ali je potopljena. V primeru teka na suho ali blo-
kade se ¢rpalka samodejno izkljuci po 60 do 120 sekundah. V primeru motnje prekinite napajanje

z elektri¢nim tokom in »potopite ¢rpalko« oz. odstranite oviro. Ko odpravite napako, lahko pono-
vno zazenete napravo.

Nastavite pretocno koli¢ino
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Nastavite vodno sliko in koli¢ino pretoka:

e Obracajte regulator pretoka, dokler Soba ne kaze Zelene vodne slike.

e Obracajte regulator pretoka, dokler ne dosezete zZelene koli¢ine pretoka za potocek.



Originalni priru¢nik. Priru¢nik je sastavni dio uredaja i potrebno ga je predati prilikom predaje
uredaja.

A\ UPOZORENJE

» Prije posezanja u vodu odvojite sve elektri¢ne uredaje koji se nalaze u
vodi od elektri¢ne mreze. U suprotnom postoji moguénost teskih
ozljeda ili smrti zbog elektri¢nog udara.

» Djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
psihickim sposobnostima ili s nedovoljnim iskustvom i znanjem smiju
rabiti ovaj uredaj ako su pod nadzorom ili ako su poducene o sigurnoj
uporabu uredaja i razumiju opasnosti koje iz toga proizlaze. Djeca se

ne smiju igrati uredajem. Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje i korisnicko
odrzavanje bez nadzora.

Kazalo
Sigurnosne napomene 84
Namjensko koristenje. 85
Opis proizvoda 85
Postavljanje i priklju¢ivanje 86
Stavljanje u pogon 87

Sljedece dodatne teme naci ¢ete u priru¢niku za uporabu:

e Svojstva proizvoda, simboli na uredaju

o (is¢enje i odrzavanje, skladistenje / ¢uvanje tijekom zime, otklanjanje neispravnosti
e Tehnicki podatci, potrosni dijelovi, rezervni dijelovi, zbrinjavanje
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Sigurnosne napomene
Elektricni prikljucak

e Za elektritnu montazu na otvorenom vrijede posebni propisi. Elektricnu montazu smije obavl-
jati samo elektrotehnicki stru¢njak.

— Elektrotehnicki stru¢njak je kvalificiran na temelju svoje stru¢ne izobrazbe, znanja i iskus-
tava i smije obavljati elektri¢nu montazu na otvorenom. On moze prepoznati moguée opas-
nosti i pridrzava se regionalnih i nacionalnih norma, propisa i odredaba.

— Zasva pitanja i probleme obratite se elektrotehni¢kom struénjaku.

Prikljucite uredaj samo ako se elektri¢ni podatci uredaja podudaraju s podatcima opskrbe
elektroenergijom.

Prikljucite uredaj samo u propisno montiranu uti¢nicu.

Uredaj mora biti zasti¢en zastitnom strujnom sklopkom (RCD) s nazivnom strujom kvara od

maksimalno 30 mA.

e Produzni kabeli i strujni razdjelnici (npr. adapteri s viSe uti¢nica) moraju biti prikladni za vanjsku
upotrebu (zasti¢eni od prskanja vode).

e Zastitite otvorene utikace i uti¢nice od vlage.

Siguran rad
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e Rabite uredaj samo ako se nitko ne nalazi u vodi.

e Rotor u uredaju sadrzava magnet s jakim magnetskim poljem koji moZe utjecati na sr¢ane
elektrostimulatore ili implantirane defibrilatore (ICD-e). Izmedu implantata i magneta
odrzavajte udaljenost od najmanje 0,2 m.

o Ne rabite uredaj ako su elektri¢ni vodovi ili kuciste oSteceni.

o Ako se kabel za napajanje oSteti redaj zbrinite u otpad. Kabel za napajanje ne moze se zamije-
niti.

o Ne nosite ili povlacite uredaj za elektri¢ni vod.

e Polozite vodove tako da su zaSticeni od oStecenja i da nitko ne mozZe pasti preko njih.

o Nikada ne obavljajte tehnitke izmjene na uredaju.

e Na uredaju obavljajte samo radove opisane u ovom priru¢niku.

e Uporabite samo originalne rezervne dijelove i pribor.

o U slucaju problema obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi ili tvrtki OASE.



Namjensko koristenje

e Zacrpljenje normalne stajace vode za vodoskoke i fontane.
o Uz pridrzavanje tehnickih podataka.

e Rad uz pridrzavanje dopustenih vrijednosti vode.

Za uredaj vrijede sljedeca ogranicenja:

e Nikada ne primjenjujte u jezercima za kupanje.

Nikada ne koristite s bilo kojim drugim teku¢inama osim vode.

Nikada ne radite bez protoka vode.

e Ne primjenjujte za profesionalne ili industrijske namjene.

Ne primjenjujte u svezi s kemikalijama, namirnicama, lako zapaljivim ili eksplozivnim materi-
jalima.

o Ne priklju¢ujte na sustav opskrbe vodom za kucanstvo.

Opis proizvoda

6 5 4 3

Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500

1 Crpka za fontanu

Teleskopski produzetak

Sapnice

Prijelazni elementa s finom filtarskom mrezicom

(S0 I N BNV I S )

Regqulator protoka, kuglasti zglob sa slijepom maticom, prijelazni element, nastavak, dvostruke na-
zuvice

6  Stupnjeviti crijevni tuljak
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Postavljanje i prikljucivanje
Sastavljanje uredaja

Postupite na sljedeci nacin:

JA

1. Montirajte requlator protoka, dvostruke nazuvice, slijepu maticu, kuglasti zglob i prijelazni ele-
ment te ih navrnite na izlaz crpke.

2. Navrnite teleskopski produZetak sa Zeljenom sapnicom na regulator protoka.

3. Navrnite stupnjeviti crijevni tuljak na regulator protoka, ako je potrebno opskrbljivati potok.

4. Poravnajte teleskopski produzetak i rukom zategnite slijedu maticu na kuglastom zglobu.

Postavljanje uredaja
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A\ UPOZORENJE

Moze doci do smrti ili teSkih ozljeda prilikom upotrebe uredaja u jezercu za kupanje. U slu¢aju
kvara elektri¢nih dijelova uredaja, voda ¢e biti pod opasnim naponom.
» Uredaj rabite samo ako se nitko ne nalazi u vodi.

NAPOMENA

Crpljenjem vrlo prljave vode rotor crpke moze se brze pohabati, zbog ¢ega ga valja prijevremeno
zamijeniti.

» Temeljito ocistite jezerce ili bazen prije nego Sto postavite pumpu.

» Pumpu postavite poviSeno iznad dna. Na taj se nacin smanjuje usisavanje muljave vode.

Postupite na sljedeci nacin:
JB

e Uredaj u jezerce postavite vodoravno na ¢vrstu podlogu bez blata tako da u potpunosti bude
prekriven vodom.



Stavljanje u pogon

Opasnost od ozljeda zbog nepredvidivog plavljenja. Funkcije nadzora koje su ukljucene u uredaj
mogu ga iskljuciti i samostalno ponovno ukljuciti.

» Prije rada na uredaju izvucite elektri¢ni utikac.

NAPOMENA

Uredaj e se unistiti ako se koristi s prigusivacem. SadrZi osjetljive elektri¢ne dijelove.
» Ne prikljucujte uredaj na elektri¢no napajanje s regulatorom.

Ukljucivanje/iskljucivanje
o Ukljucivanje: Utaknite mrezni utikac u uticnicu.
— Uredaj se odmah ukljucuje.
o Iskljucivanje: Izvucite mrezni utikac iz uti¢nice.

Environmental Function Control (EFC)

Pumpa prilikom stavljanja u pogon, a zatim tijekom rada svakih 20 ... 40 minuta automatski
obavlja unaprijed programiranu samoprovjeru (Environmental Function Control (EFC)). Pumpa
prepoznaje radi li pritom na suho, je li blokirana ili uronjena. U slu¢aju rada na suho ili blokiranja,
pumpa se automatski iskljucuje nakon otprilike 60 do 120 sekundi. U slu¢aju neispravnosti preki-

nite dovod elektroenergije i ,potopite pumpu* ili uklonite prepreku. Nakon toga mozZete uredaj
ponovno staviti u pogon.

Namjestanje kolic¢ine protoka
e
NamjeStanje vodenog uzorka i protocne koli¢ine:
e Okrecite regulator protoka dok sapnica ne stvori Zeljeni vodeni uzorak.
o Okredite regulator protoka dok se ne postigne Zeljena protocna koli¢ina za tok potocica.
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Traducerea instructiunilor originale Instructiunile apartin aparatului si trebuie predate intot-
deauna in cazul in care aparatul este remis.

A\ AVERTIZARE

» Deconectati de la reteaua electrica toate aparatele electrice din ap3,
inainte de a introduce mana in apa. Nerespectarea acestui lucru
poate duce la vatdmari grave sau la moarte prin electrocutare.

» Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varste peste 8 ani, precum si
de persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa
de experienta si cunostinte, daca sunt supravegheate si au fost in-
struite cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si au inteles pe-
ricolele implicate. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Este inter-
zisa curdtarea si intretinerea curentd de catre copii fard supraveg-
here.

Continut
Indicatii de securitate 89
Utilizarea in conformitate cu destinatia 90
Descrierea produsului 90
Amplasarea si racordarea 91
Punerea in functiune 92
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Puteti descarca instructiuni suplimentare de pe internet ca PDF:
www.0ase.com/manual

G3siti aceste subiecte suplimentare in manualul de utilizare:

e Caracteristicile produsului, simbolurile de pe aparat

o Curatare siintretinere, depozitare/iernare, remedierea defectiunilor.
o Date tehnice, piese supuse uzurii, piese de schimb, eliminare ca deseu
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Indicatii de securitate
Conexiunea electrica

Pentru instalatia electrica din exterior se aplica dispozitii speciale. Instalatia electrica poate fi

executatd numai de catre un electrician calificat.

— Datorita pregatirii de specialitate, cunostintelor si experientei, electricianul este calificat si
are permisiunea sa execute instalatii electrice in exterior. Acesta identifica posibilele peri-
cole si respecta normele, prevederile si dispozitiile regionale si nationale.

— Pentru intrebari si probleme, va rugdm sa va adresati unui electrician specializat.

Racordati aparatul numai dacd datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instalatiei de

alimentare cu energie electrica.

Conectati aparatul numai la o priza instalata corect.

Asigurati-va de securizarea aparatului cu un dispozitiv de protectie impotriva curentilor va-

gabonzi (RCD) si impotriva curentilor vagabonzi masurati de maxim 30 mA.

Cablurile prelungitoare si distribuitoarele de energie electrica (de exemplu reglete de prize)

trebuie sd fie compatibile pentru utilizarea in aer liber (cu protectie impotriva stropilor de apa).

Protejati stecdrele si conectorii liberi impotriva umiditatii.

Functionare sigura

Utilizati acest aparat numai atunci cand nu se afld persoane in apa.

Unitatea de functionare din aparat contine un magnet cu un cdmp magnetic intens, care poate
influenta stimulatorul cardiac sau defibrilatoarele (ICD) implantate. Pastrati o distanta de cel
putin 0,2 mintre implant si magnet.

Nu utilizati aparatul in cazul in care cablurile electrice sau carcasa sunt deteriorate.

Eliminati aparatul dacd cablul de alimentare este deteriorat. Cablul de alimentare al acestui
aparat nu poate fiinlocuit.

Nu transportati sau trageti aparatul de cablul de alimentare.

Pozati cablurile astfel incat sa fie protejate impotriva deteriordrilor si sa nu se impiedice ni-
meni de acestea.

Nu efectuati niciodata modificari tehnice ale aparatului.

Executati la aparat numai lucrdrile care sunt descrise in aceste instructiuni.

Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale.

In caz de probleme, contactati serviciului autorizat pentru clienti sau OASE.
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Utilizarea in conformitate cu destinatia

e Pentru pomparea de apa obisnuita de iaz pentru fantani arteziene si fantani cu jet.
o Cu respectarea datelor tehnice.
e Operarea cu respectarea valorilor admise pentru apa.

Pentru aparat sunt valabile urmdtoarele restrictii:
o Anu se utiliza in iazuri tip piscind!

Nu este admisa in nicio situatie actionarea cu alte lichide cu exceptia apei.
Nu se va utiliza niciodata fard debit de apa.

Nu utilizati in scopuri profesionale sau industriale.

NU utilizati in combinatie cu substante chimice, alimente, substante usor inflamabile sau ex-
plozive

e Anu se racorda la sursa casnica de alimentare cu apa.

Descrierea produsului
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Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500

1 Pompa pentru jocuri de apd

Extensie telescopicd

Duze

Adaptor cu sitd pentru filtrul fin

Regqulator de debit, articulatie sferica cu piulitd olandezs, piesa de trecere, mufd, niplu dublu
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Stut in trepte pentru furtun



Amplasarea si racordarea
Asamblarea aparatului

Procedati dupa cum urmeaza:

JA

1. Asamblati mufa, regulatorul de debit, piulita olandeza, articulatia sferica si piesa de trecere si
insurubati ansamblul pe iesirea pompei.

2. Insurubati extensia telescopica cu duza dorit3 pe regulatorul de debit.

3. Insurubati stutul in trepte pentru furtun pe regulatorul de debit, dacé trebuie alimentat un
parau.

4. Aliniati extensia telescopica si strangeti piulita olandeza ferm cu mana pe articulatia sferica,

Amplasarea aparatului

A\ AVERTIZARE

Accidente grave sau deces la utilizarea aparatului intr-un bazin de inot. Din cauza pieselor
electrice defecte ale aparatului, apa se afla sub tensiune electrica periculoasa.
» Utilizati aparatul numai daca in apa nu se afld nicio persoana.

INDICATIE

Dacd este alimentatd apd cu mult mal, unitatea de functionare se uzeaza mai repede si trebuie
inlocuita prematur.

» Curdtati temeinic iazul sau bazinul, inainte de amplasarea pompei.
» Instalati pompa ridicata fata de sol. Astfel se reduce aspirarea apei cu mal.

Procedati dupa cum urmeaza:
JB

e Pozitionati aparatul in lac orizontal, pe o suprafata rigida, fara noroi, astfel incat sa fie complet
acoperit de apa.



Punerea in functiune

A\ ATENTIE

Pericol de accidentare prin pornire neanticipatd. Functiile de monitorizare internd a echipamen-
tului pot decupla si recupla autonom echipamentul.
» inainte de a lucra la aparat scoatet;i fisa de alimentare din priza.

INDICATIE

Aparatul se distruge, dacd este actionat cu un reostat. Contine componente electrice sensibile.
» Nu conectati aparatul la o alimentare cu curent cu intensitate reglabila.

Activare / dezactivare

o Activare: Introduceti stecarul in priza.
— Aparatul porneste imediat.
o Dezactivare: Scoateti stecarul din priza.

Environmental Function Control (EFC)

In cazul punerii in functiune si ulterior in regimul de functioneaza pompa ruleaza automat un au-
totest preprogramat la fiecare 20 ... 40 de minute (Environmental Function Control (EFC)) (Con-
trolul functiei de mediu (EFC).. Pompa recunoaste daca este in starea de functionare uscatd/blo-
care sau in stare de imersiune. In cazul function&rii uscate/blocarii, pompa se opreste automat
dup3 aprox. 60 pané la 120 de secunde. In caz de defectiune, intrerupeti alimentarea cu tensiune
electrica si ,amorsati pompa”, respectiv indepartati obstacolul. Apoi, aparatul poate fi repus in
functiune.

Reglati debitul
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Reglarea imaginii apei si debitului:

o Rotiti de regulatorul de debit, pdna cand duza reprezintd imaginea dorita a apei.
e Rotiti de regulatorul de debit, pana cand este atins debitul dorit pentru parau.



OpurMHanHoO PbKOBOACTBO. PbKOBOACTBOTO € YacT OT ypeaa M Npu npeaasaHeTo Ha ypeaa
BWHaru Tpsabsa Aa ce nNpesasa C Hero.

A NPEAYNPEXAEHME

» Mpean ga 6bpKaTe BbB BOAATA, U3K/KOUYETE BCUYKU €N1EKTpUYe-
CKM ypeaum BbB BoJaTa OT eNeKTpuyecKaTa mpexa. B npotmseH
C/ly4alt Ma ONacHOCT OT TEKKWM HapaHABaHMA UAK CMbPT Nopagm
TOKOB yAap.

» Tosu ypes moXe Aa ce U3non3sa oT Aela OT 8-roaniuHa Bb3pacT
W Harope, KakTo 1 OT Xopa C HaMmasieHU GU3MUYECKU, CEH3O0PHU UK
YMCTBEHW Bb3MOXKHOCTU UM TaKMBA, KOUTO HAMAT ONUT U NO3Ha-
HWS, CaMO aKo ca Haba4aBaHW AN MHCTPYKTMPAHK 3a 6e3onac-
HaTa ynoTpeba u pa3bupart NnpomnsTMYaLLMTe OT TOBA ONACHOCTU.
[JeuaTta He uUrpanT c ypeaa. [oyncTBaHETO M NOAAPbIKKATA HE
TpsabBa Aa ce M3BBLPLIBAT OT Aeua 6e3 Hagzop.

CbabpKaHue
YKasaHua 3a 6esonacHocT 94
Ynotpeba no npegHasHayeHue 95
OnucaHuWe Ha NpoayKTa 95
MoHTax 1 cebp3BaHe 96
MyckaHe B eKkcnnoaTayma 97

MoskeTe ga nsTternimTe 4ONbAHUTENHUTE MHCTPYKLMK 3a ynoTpeba kato PDF
OT CNefHUA HTepHeT agpec:
www.0ase.com/manual

B pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Le HamepuTe Te3n 4ONbAHUTENHU TEMU:
® XapaKTepWCTUKM Ha NPOAYKTa, CUMBOJIM BbPXY ypeaa

e [loyncTBaHe N NOAAPBIKKA, C'bXpaHeHVIe/C'bXpaHeHVIe npe3 sMMHUA Ce30H, OTCTPaHA-
BaHe Ha HEU3MNPaBHOCTU
e TexHUYeCcKu AaHHU, U3HOCBALLM Ce YAaCTU, Pe3ePBHUN YaCTH, N3XBBPIAHE
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YKa3aHusa 3a 6be3onacHoCT

EneKkTpuyecko cBbp3BaHe

Mo oTHOLWeEHME Ha eNleKTPUYECcKaTa MHCTaNALMA Ha OTKPUTO BaKaT cneLmaaHu npasuna.

EnekTpuyeckaTta nHcTanauma Tpabsa Aa ce U3NbHABA CAMO OT €/1eKTPOTEXHUK.

— ENeKTpOTeXHUKBT e KBaMduLMpaH Bb3 OCHOBA Ha CBOETO NpodecoHanHo obpasosa-
HWe, 3HaHWA U ONWT, U UMa NPABO A3 U3MbHABA €/1eKTPUYECKM MHCTaNALMKN Ha OT-
KpuTO. TOM MOXKe @ pa3no3HaBa Bb3MOXKHMW ONACHOCTM M CNa3Ba PerMoHanHUTe U
HaLUWOHaHWTe CTaHAAPTK, NPaBuaa U NPeAnUCcaHuUA.

— Mpu BbNpOCK 1 Npobaemu ce 06pbLLANTE KbM €N1EKTPOCMELMANCT.

Csbp3BaiiTe ypea camMo aKo eNleKTPUYecKnTe AaHHU Ha ypeaa U eNekTpo3axpaHBaHeTo

cbBnagart.

Csbp3BaiiTe ypesa camMo KbM MHCTasiMpaHa cnopes npeanncaHMATa KOHTAKTHA KYTUA.

YpenbT TpabBa Aa e ob6esonaceH ¢ AedeKkTHOTOKOBa 3awwmTa (RCD) ¢ HOMMHANEH TOK Ha

yTeuyka oT makcumym 30 mA.

YabaKaBalim Kabenu u ToKoBM pasnpegenutenu (Hanp. MHOrorHe3oBM KOHTaKTH)

TpAbBa Aa ca NoAxoAALLM 33 U3MO03BaHE HA OTKPUTO (3aLUMUTEHN OT MPBCKM BOAA).

3awmTeTe OTBOPEHUTE LLENCEN U KOHTAKTM OT BAara.

be3sonacHa paboTa
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M3nonssaiiTe ypega caMo aKo BbB BOAaTa HAMa Xopa.

PaboTHUAT enemMeHT B ypeaa CbAbpKa MarHUT CbC CU/THO MarHUTHO MNOJE, KOETO MOXKe
[ OKaXKe BUAHUE BbPXY NENCMENKDBPU UK UMMNaHTUPaHKU gedunbpunatopw (ICD).
Meay MMNAaHTaHTa U MarHMTa cnasBanTe MMHUMaNHo pasctoaHue ot 0,2 m ein.

He nsnonssaiTe ypeaa, ako eNleKTPUUECKUTE NPOBOAHULIM UK KOPMYCHT Ca NOBPEeAEHMN.
M3xBbpaeTe ypeaa, ako 3axpaHBaLLMAT Kaben e nospeseH. 3axpaHBalmaT kaben He
MOe Aa Ce CMEHS.

He HoceTe, cbOTBETHO He TerneTe ypeaa 3a eNeKTpUYeckna NpoBOSHMK.

MonaraiiTe NPOBOAHMLMTE TaKa, Ye Aa ca 3aLMTEHM OT NOBPEAN U HUKOM Aa He ce CMbBa
B TAX.

HuKora He M3BbpLUBalTE TEXHUYECKM NPOMEHM NO ypeaa.

Mo ypena n3sbpLUBaliTe camo paboTuTe, KOMTO ca ONUCAHMU B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO.
M3non3saiTe caMo OPUTMHANHW PE3EPBHU YaCcTW U aKcecoapwu.

Mpun npobaemu ce o6 bpHETE KbM OTOPU3NPAHUA cepBr3 Uan Kbm OASE.



YnoTtpeba no npegHasHavyeHne

® 3a u3nomneaHe Ha 06MKHOBEHA e3epHa BOA4a 3a BOAOCKOUN M (I)OHTaHVI.
L4 I'IpM Cna3BaHe Ha TEXHUYECKUTE AAaHHN.
e EKcnnoaTtaumaA npu cnassaHe Ha Aonyctmmure CTOMHOCTM Ha BOAaTa.

3a ypefa ca BafIMAHU CNegHUTE OrpaHUYeHUn:

o He n3nonsealiTe ypeaa B niyBHW 6acenHu.

e Hukora He n3nonseaiTe ApyrM TEHHOCTH, OCBEH BOAA.

e Hukora He n3nonseaiite ypeaa 6e3 soaa.

e He nsnonseavite ypeaa 3a Npon3BOACTBEHN UM NPOMULLIEHW LiEeNun.

e He usnonsgaite ypeaa 3aegHoO C XMUMUKanu, XpaHUTENHU NPOAYKTU, NeCHO 3ana/imMmu
nnn B3pnBOOMNacHU BeLlLecTsa.

e He cBbp3BaliTe KbM BOAOCHAbAABAHETO HA KbLLaTa.

OnucaHue Ha NpoayKTa

6 5 4 3

Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500

1 BoaHa nomna 3a GoHTaH

TeneckonuyHo YAbIKEHNE

[io3un

MpexogHuK ¢ puHa unTbpHa Leaka

(S0 B N BNV i S )

Perynatop Ha gebuTa, cdepnyHO KONAHO C XONIEHAPOBA raiKa, NPeXoAHUK, Myda, 4BOEH HU-
nen

6  CTbnasoBWAeH HaKpalHUK 33 MapKyy
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MOHTaX 1 cBbp3BaHe

CrnobasaHe Ha ypeaa

MpoueamnpaiiTe No cnefHUA HAUYMH:

CJA

1. Crnobete mydaTa, perynatopa Ha aebuTta, 4BOMHUA HUNEN, XONeHAPOBaTa raika, coe-
PUYHOTO KONIAHO U NPEXOAHMKA U I'M 3aBUIATE KbM M3X04a Ha MomnaTa.

. 3aBuiiTE TENECKOMMYHOTO YA b/IXKEHMWE C A4t03a No U3bop BbPXY perynatopa Ha aebura.

3. 3aBuiiTe CTbNANOBUAHMA HAKPAMHUK 32 MapKyd BbpXy peryaatopa Ha febura, ako
TpsbBa Aa ce 3axpaHBa notoye.

N

4, Vi3paBHeTe Te/IeCKONMUYHOTO YAb/KEHME 1 3aTerHeTe Ha PbKa X01eHAPOoBaTa raika Kbm
chepuyHOTO KONSHO.

MHcTanmpaHe Haypeaa
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A NPEAYNPEXOEHME

Texkun HapaHABaHUA NN CMDBPT NPU eKCNa0aTauuA Ha ypeaa B N1aBaTte/ieH BOAOEM. [e-

bEKTHM eNeKTPUUYECKM KOMMOHEHTU Ha ypeaa NoCTaBAT BOAATa N0 ONAacHO e1eKTPUYEeCcKo
HanpeeHwue.

» M3nonsBaiiTe ypena CaMmo ako BbB BOAATa HAMa X0pa.

YKA3AHUE

Mpun M3nomnBaHe Ha CMHO 3aTNayeHa BOAA PabOTHUAT e/IeMEHT Ha MoMMaTa MoXKe 4a ce
M3HOCK No-6bp30 M TPA6Ba Aa 6bae CMeHsAH NpeKaeBpeMeHHO.
» Mpeau Aa HCTanMpaTe NoMMaTa, NoYnucTeTe e3epoTo OCHOBHO.

» MoHTMpaiTe nomnara Hag AbHOTO. M0 TO3M HAaUMH Ce HamasiABa 3aCMYKBAHETO Ha BOAa
C yTaliKa.

Mpoueampaiite No caegHUA HauMH:
B

e [locTaBeTe ypeaa BbB BOAHUA baceiH BbPXYy TBbPAA, HE3aMbpPCeHa C TUHA OCHOBA TakKa,
4ye Oa € Hanb/1IHO NOKPUT C BOAa.



lNyckaHe B ekcnaoaTauma

A BHUMAHUE

OnacHOCT OT HapaHABaHe Nopaay HeBOIHO CTapTMpaHe. BbTpelwHMTe 3a ypeaa KOHTPOIHM
bYHKLMM MoraT fia M3K/IoYaT ypeaa v Aa ro BKAKYaT OTHOBO CAMOCTOATENTHO.
» Mpeay paboTa No ypeaa U3BageTe LWENcena oT KOHTaKTa.

YKA3AHUE

ype,ﬂ,’bT Cce nospeXaa, KoraTto ce pa60TM C anmen. C'b,ﬂ,'bp)Ka YyBCTBUTE/IHN €1EKTPUYECKHN
KOMMNOHEHTU.

» He cBbp3BaiiTe ypeaa KbM eleKTpo3axpaHBaHe ¢ Aumep.

BkntousaHe / M3kntouBaHe
o BKaoyBaHe: Bkatouete utencena B KOHTaKTa.
— YpenbT ce BKAKOYBA BegHara.
e [I3KNtouBaHe: Vlasap,eTe uiencena ot KOHTaKTa.

Environmental Function Control (EFC)

Mpw nyckaHe B AeiCTBME U B MOCNEACTBUE MO BPEMe Ha eKCcnaoaTaLma nomnarta aBToma-
TUYHO M3Nb/IHABA Ha Bceku 20 ... 40 muHyTU TecT (Environmental Function Control - KoHTpon
Ha ekosornyHuTe dyHKumMK (EFC)). Mpn Hero nomnaTa pa3nosHaBa Aanu e B PEXMUM Ha pa-
60Ta Ha cyxo / 61OKMPOBKA MM B NOTOMNEHO CbCTOAHME. B cayyail Ha permum Ha paboTa Ha
cyxo / 610KMpPOBKA MOMMaTa Ce U3KNYBA aBTOMATMYHO cneg okono 60 no 120 cekyHau. B
CNyYai Ha noBpea NpeKbCHeTe eNeKkTpo3axpaHBaHETO U ,HaBogHeTe NnomnaTta‘,
CbOTBETHO OTCTPaHeTe Nnpobsema. Cnep ToBa OTHOBO MOMKETE fla eKCnoaTupaTte ypeaa.

HacTpoiika Ha aebuta
c
HacTpoiika Ha BogHaTa KapTuHa u gebuta:

e 3aBbpTeTe perynaTopa Ha gebuTta, AOKaTo Al03aTa Cb3haje KenaHaTa BOgHa KapTuHa.

o 3aBpreTe perynatopa Ha ,a,e6ma A0 OOCTUTaHEe Ha XXe/laHuA AEGMT 3d 3axpPaHBaHe Ha
noToYeTo.

BG



OpwuriHanbHWI NOCIBHUK 3 eKcnyaTau,ii. MocibHMK 3 ekcnayaTaLlii € YaCTUHOI KOMMNEKTY
NPUCTPOIO, TOMY 3aBX/AN NOBUHEH NepeaaBaTUCA Pa3oM i3 HUM.

A YBATA!

P> Mepea TUM, AK 3aHYPUTU PYKM Y BOAY, BiAKNIOYUITb Big mepexi

eNeKTPOXKMBAEHHA YCi NPUCTPOI, AKi 3HaxoaATbCA y BoA,. Le
MOKe NPU3BECTM [0 CEPNO3HUX TpaBM abo cmepTi Bif, yparKeHHs
eNeKTPUUYHUM CTPYMOM.

» Llelt npucTpit morxKe BUKOPUCTOBYBATMCA AiTbMU BiKOM Bif, 8

POKiB, @ TaKOX 0cobamu 3i 3HUKEHUMU Pi3UYHMMM, CEHCOPHUMMU
abo po3ymoBummM 3ai6HOCTAMM abo BiACYTHICTIO AOCBiAyY Ta
3HaHb, AKLLO BOHW NPU LbOMY 3HAX04ATbCA Nig HarnA40m abo
NPOMLAN IHCTPYKTaX LWoA0 6e3neyHoro KopucTyBaHHA Npu-
CTPOEM Ta PO3YMItOTb YCi HacNiAKM Hebe3neku npu poboTi 3 HUM.
itV He MoXXyTb rpaTnca 3 npunagom. [itam 3a6opoHeHOo um-
CTUTK YM 06CcnyroByBaTH 6€3 HaNeXKHOro KOHTPOAIO 3 HOKY A0-
pocnux.

3micT

IHCTPYKLiA 3 TEXHIKM 6e3nekn 99
BWKOpUCTaHHA NPUCTPOLO 3@ NPU3HAYEHHAM 100
Onwuc BMpoby 100
BcTaHOBAEHHA Ta NigKAOYEHHA 101
BBegeHHsA B ekcnyaTauito 102

Moaanblwi iIHCTPYKL,i 3 eKcnayaTaLii MOXKHA 3aBaHTaXUTH 3 [HTepHeTY AK
PDF:
www.0ase.com/manual

Lito nopaTkoBy iHGOPMALLiHO BU MOKETE 3HAWTU B NMOCIOHMKY 3 eKcnayaTauii:
o TexHi4YHi XapaKTepUCTUKM NPUCTPOLO, CUMBOJIN HA MPUCTPOT

® YuuieHHA Ta TexHiuHe 06cnyroByBaHHA, 36epiraHHA / 36epiraHHA B 3MMoBUIA Nepiog, ycy-

HEHHA Hecl'lpaBHOCTel‘/'I

e TexHiyHi gaHi, 3HOWYyBaHi AeTani, 3anacHi YaCTUHU, yTUAi3auia
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I[HCTPYKL,iA 3 TEXHIKK 6e3neKu

MigKNOYeHHA 40 MepeXKi

[OnA enekTpUYHUX NPUCTPOIB HA BiAKPUTOMY NOBITPI 3aCTOCOBYIOTLCA CreLiaibHi npa-

BUNa. ENEeKTPOMOHTAXKHi pob0TU MOXKEe BUKOHYBaTK /inLLe KBaNiQiKOBAHUI €NEeKTPUK.

— EneKkTpuk noBMHEH MaTu BiANOBIAHY KBanidiKaLito, 3HaHHA Ta AOCBIA, | MaTn A03BiN
NPOBOAUTU €NEKTPOMOHTAXKHI POBOTM Ha ByAUL. BiH NOBMHEH yCBIAOMIIOBATU MOMK-
NMBY Hebe3neky Ta JOTPUMYBATUCA PerioHaIbHUX Ta HaL,iOHAaIbHMX CTaHAAPTIB, Npa-
BWJ1 Ta HOPM.

— VY pasi BUHUKHEHHA NUTaHb i Npobaem 3BepTanTecs A0 KBanidpikoBaHOro eNnekTpuKa.

Mia’egHyTE NPUCTPIN nLLe y BUNAZAKY, AKLLO MOT0 eNeKTPUYHI XapaKTepuCcTUKu 3bira-

I0TbCA 3 JAHUMU AKepena KUBEHHSA.

MiakntoyarTe NPUCTPIl TiNbKKU A0 NPAaBUALHO BCTAHOB/IEHO! PO3ETKM.

MpucTpii mae 6yTn 3axmuieHo andepeHuiiHum BuMmnkayem (RCD) 3 makcumanbHUM

HOMiHANbHUM AndepeHLinHUM cTpymom 30 mA.

MoAoBKyBaYi 1 pO3NoAINbHUKK (HAaNPUKAaL, KONOAKM) NOBUHHI BYTM NpU3HAYeHi ana

BMKOPUCTaHHSA Ha BiAKPUTOMY MOBITPI (3axuLLeHi Bia BOAAHUX BPU3OK).

3axMUCTiTb BigKPUTI LUTEKEPM Ta PO3'EMMU Bif, BONOTU.

besneyHa poboTa

He ekcnayaTtyiTe NnpUCTpiit, AKLLO Y BOA| 3HAXOAATHCA NOAM.

TypbiHa NPUCTPOIO MICTUTb Y CBOI KOHCTPYKL,ii MarHiT i3 CUIbHUM MarHiTHUM NoJsiem, Wo
MO3Ke BNINHYTU Ha poboTy Kapaioctumynatopa abo imnnaHToBaHoro aedibpunatopa
(ICD). 36epiraitTe BigcTaHb He MeHLe 0,2 M MiXK iMNAaHTaTOM | MarHiTom.

He BMKOPUCTOBYITE NPUCTPIl Y pasi NOWKOAKEHHS eNeKTPUYHKX 3'€eAHAHb abo Kopnycy.

YTunisyite npucTpiit, AKWO MepekeBuii 3'egHYBaNbHUIN Kabeslb MOLWKOAXKEHO.
MepeskeBuit 3'egHYBaNbHUIN Kabenib 3aMiHUTU HEMOXKNBO.

He nepeHocbTe i He TAMHITL NPUCTPIV 33 eNEeKTPUYHNI Kabenb.

Kabeni cnig npoknagatv Tak, Wob 3aXmMcTUTH ixX Big MOLIKOAMKEHD | HE CTBOPIOBATU Hebes-
neky nagiHHA Ana nogen.

He 34ji/icHIONTE TEXHIYHWUX 3MiH Y MPUCTPOI.

MpoBoabTe 3 NPUCTPOEM Ti/IbKM Ti POBOTK, AKI ONUCAHI B Uil IHCTPYKLL.

B1KOpUMCTOBYMTE TiZIbKM OpUTiHabHi 3aNacHi YaCTUHU | OpUTiHaNbHI KOMMNIEKTYHOUI.

AKLLO BUHMKAM Npobaemu, 3BepPHITbCA 4,0 YNOBHOBAXKEHOIT C/ly»K61M 06cnyroByBaHHsA
KnieHTiB abo B KomnaHito OASE.
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BUKOpUCTAHHA NPUCTPOIO 38 NPU3HAYEHHAM

[na umpkrynauii 3snyaiiHoi cTaBKOBOI BOAU B GOHTaHaXx.
BianoBigHO A0 TEXHIYHMX XapaKTEPUCTHK.
EkcnnyaTauia 3 4OTpMMaHHAM AOMYCTUMUX XapaKTEPUCTUK BOAM.

Ha npunag nowmploloTbesa HacTynHi 0bmexeHHs:

He BMKOpMCTOBYBATU y CTaBKY, NPU3HAYEHOMY /1A NaBaHHA.
Hikonu He nepekauyiiTe iHWY PignHY, KPim BOAM.

Hikonn He ekcnnyaTyBaTh 6e3 nogadi Boau.

He ans KomepuiiHoro abo NPOMUCNIOBOIO BUKOPUCTAHHA.

He fonycKaT KOHTAKTY 3 XiMiKaTaMK, XapuOBMMM NPOAYKTaMMU, IErKO3aNMUCTUMM Ta
BUBYX0BUMM MaTepianamm

He niakntouat go Bogonposoay B 6yanHKy.

Onwuc Bnpoby
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Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500

1 KackaaHuit Hacoc

TeneckoniyHuit NofoBKyBaY

DopcyHKM

MepexigHuK i3 ciTyacTUm GiNbTPOM TOHKOFO OUYULLEHHSA

u | B wW N

PerynaTop BUTpaTK, KyIbOBWUIA WAPHIP | HAKMAHa ralika, nepexigHuk, mydra, noasiiHUi
Hinenb

6  CryniHYacTUi WTyLep ANS WNAHTIB



BcTaHOBAEHHA Ta NigKNOYEHHA
36upaHHs npunaay

HeobxiaHo BUKOHATH HaCTyMHi Aji:

CJA

1. 3MOHTYITE MydTy, perynatop BUTPaTH, NOABINHUIA HiNenb, HAKUAHY FraiKy, Ky1boBUNA
LWAPHIp i NnepexiaHUK i NPUKPYTITb 40 BUXOAY HAcoca.

2. NpUKpPYTiTb TENECKONIYHMI NOLO0BKYBAY i3 NOTPIGHOK GOPCYHKOIO A0 PEryaaTopa BUT-
paTu.

. HakpyTiTb ciTyacTy Hacagxy WaaHra Ha perynaTop BUTPATK, AKLLO BOAA MAE NoA4aBaTUCA
B CTPYMOK.

W

4. BupiBHANTE TENECKOMIYHUI NOAO0BKYBAY | MiLHO 3aTArHITb HAKUAHY raKy Ha Ky/1IbOBOMY
LapHipi.

BcTaHOB/IEHHA NPUCTPOIO

A\ YBATA!

MpuUCTpin MoKe cTaTU NPUYNHOK CEPMO3HUX TPaBM abo cMmepTi, AKLLO BiH BUKOpUCTO-
BYETbCA B N1aBa/IbHOMY CTaBKY. Y BOZi MOXe BUHUKaTV Hebe3neyHa eNekTpuyHa Hanpyra
yepes HecnpasHi eNeKTPUYHI AeTani NPUCTPoto.

» BuKopucTOBYITE NpUAaA TiNbKKU AKLLO B BOAI HEMAE Nt0AeN.

MPUMITRA

Y pasi nogayi cM1bHO 3amMy/ieHOi BOAM 3HOLWYBAHHA HAacoca MOXKe BigbyBaTucA WeMaLwe,
TOMY MOro HeobXiAHO BY4aCHO 3amiHIOBATU.

» PeTe/IbHO MOYMCTITb CTaBOK ab0 BOA0MMY nepes BCTaHOBAEHHAM Hacoca.
» BcTaHOBITb HacoC BULLLE Hag, AHOM. Lie l03BONIAE YHUKHYTU 3aCMOKTYBaHHSA Myy.

HeobxifHO BUKOHATWU HACTYMHi Aii:
B

o [OpPW30HTaNbHO BCTAHOBUTE NPUCTPIN Yy CTAaBKY Ha MiLLHi HE3aMyeHil NOBEPXHi TaKUM
YMHOM, LLO6 BiH BYB MOBHICTIO BKPUTUI BOAOHO.
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BeBeneHHA B ekcnayaTauito

A\ OBEPEXHO

Hebesneka TpaBmyBaHHA Yepes HenepeabadyBaHuMii 3anycK. PyHKLIT BHYTPILLHbOrO KOH-
TPO/IO MPUCTPOIO MOXKYTb BUMUKATM NPUCTPIN | aBTOMATUYHO BMUKATH 3HOBY.
» Mepepn npoBeAeHHAM POBIT Ha NPUCTPOT BUTATHYTU BUAKY 3 PO3ETKMU.

MPUMITRA

MpUCTPii NOLWKOAMKYETHCA, KOM BiH BUKOPUCTOBYETLCA 3 PEOCTAaTOM. BiH MicTUTb 4yTAnBI
e/IeKTPUYHI eNleMeHTH.

» He npueaHyiTe NpUCTPIli 40 AKepena KUBMEHHS 3 MOXKIUBICTIO PeryntoBaHHs.

BMWKaHHA/BUMUKAHHA

® YBiIMKHEHHA: BcTaBTe WTeKkep B pO3ETKY.
— MpucTpiit BMUKaETbCA oapasy.
® BMMKHEHHA: BUTATHITb WITEKep i3 pO3eTKM.

Environmental Function Control (EFC)

Mig yac yBeAeHHA B eKCnyaTal,ito, @ NOTiM Nig Yac ekcnayaTauii KoxHi 20- 40 xBununH
Hacoc aBTOMATUYHO BMKOHYE NomnepeaHbo 3anporpamoBaHy caMogiarHocTuKy (Environ-
mental Function Control (EFC)). Hacoc BU3Hauae, B AKOMY CTaHi BiH 3HaXOAMTbCA: CyXui
Xif,/610KyBaHHA abo B 3aHYpeHOMY CTaHi. Y BUNaaKy poboTu Ha cyxy/610KyBaHHA Hacoc
aBTOMATUYHO BUMMKAETbCA Yepes 60 - 120 cekyHA, Y pa3i BUHUKHEHHA MOMUJIKY,
BiZLK/TIOYiTb HACOC BiZ, eNeKTPOMEpPEXKi i 3aHypTe Hacoc y Bogy abo BUAANITL NepeLwkoay.
Micnsa ubOro NPUCTPOEM 3HOBY MOXKHA KOPUCTYBATUCA.

HanawTyBaHHA BUTPATHU PigUHN

102

Jc
HanawTyBaHHA BOAAHOrO MaNtOHKY i BUTPaTK:

o [loBepTaliTe perynatop BUTPaTH, LLOKK He byae A0CATHYTO NOTPiGHOro BOAAHOIO Ma-
NIIOHKa.

o [loBepTaliTe perynaTop BUTPaTH, LOKN He byae J0CATHYTO NOTPiIGHOT BUTPaTH BOAM ANA
CTpyMKa.



OpurMHan pykoBoaCTBa Mo sKcnayataumnn. PYKoBoACTBO MO 3KCMAyaTaLymn OTHOCKTCA K
AAaHHOMY YCTPOMCTBY M BCeraa A0/IKHO NepesaBaTbCa BMECTE C HUM.

A NPEAYNPEXAEHME

P lMepen KOHTAKTOM C BOAOWM OTKAOUYMTE OT SNEKTPOCETU BCE HAXO-
AALLMECA B BOAE 3N1EKTPOYCTPOMCTBA. MHaue B pe3ynbTaTe nopa-
YKE€HMA TOKOM BO3MOKHbl CEPbe3HbIE TPABMbI UM CMEPTb.

» [etn oT 8 neT u cTaplue, a TakKe NoguM C OrpaHUYeHHbIMU GU3n-
YeCKMMMU, OPraHONENTUYECKUMU NN MEHTANIbHBIMWU BO3MOXKHO-
CTAMM, NtoAM C HEOONbLIMM OMNbITOM M 06BEMOM 3HAHUI MOTYT
NO/Ib30BaTbCA 3TUM YCTPOMCTBOM, HAXOAACH MPU 3TOM NOJ, KOH-
TPO/AIEM B3POC/bIX MM NONYYMB OT HUX COBETbI N0 He30nacHoOMy
06paLLEeHMIO C YCTPOMCTBOM M NOHAB ONACHOCTU Npu paboTe ¢
HUM. [1eTn He A0NKHbI UrPaTh C YCTPOUCTBOM. [1eTh He AO/IKHbI
YUCTUTb NN PEMOHTUPOBATL YCTPOMCTBO He3 HaaNeXKalLero KoH-
TPOANA CO CTOPOHbI B3POCAbIX.

CopeprkaHue
YKasaHuA no TexHuke 6esonacHocTH 104
Ucnonb3oBaHme npmubopa no HasHaYeHuUto 105
OnwucaHue usgenua 105
YcTaHOBKa M noacoeamHeHne 106
MNycK B akcnayaTaumio 107

#w[E]  Bonee noapo6HOe PpyKOBOACTBO MO SKCM/TyaTaLMM MOXKHO 3arpy3uTh B
": dopmare PDF B UHTepHETE:
=¥, www.oase.com/manual

3T AONONHUTE/IbHBIE TEMbI Bbl HAWAETE B PYKOBOACTBE MO KCNJyaTaLum:
® XapaKTepuCTUKM NPOAYKTA, CUMBOJIbI Ha YCTPOMCTBE

e Yuctka 1 TexobcnyKnBaHue, CKNagMpoBaHme/XpaHeH e B 3MMHee BpeMs, ycTpaHeHne
HeucnpasHoCTEN
e TexHuYecKMe napameTpbl, U3HALUMBAIOLLMECA YACTH, 3anacHble YacTu, yTUAn3auma
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YKa3aHuA no TexHuKe 6e30nacHOCTH

3}'IeKTpVI‘-IECKoe coeanHeHue

[Ins 3/1eKTPONOAKNOUYEHNA BHE MOMELLEHWNI AeMCTBYIOT 0cobble MHCTPYKLMU. PaboTbl

N0 371eKTPOMNOLKNOUYEHUIO LOMKEH BbINONHATL TOIbKO KBaNNGULMPOBAHHbIN 3NEKTPUK.

— KBannouumMpoBaHHbI 31EKTPMK AOMKEH MMETL crelmanbHoe obpas3oBaHue, 0ba-
[AaTb 3HAHUAMM M OMbITOM U A0/IKEH MMETb NPaBO BbIMOHATL PaboTbl MO 31EKTPO-
NOAKNOYEHMIO BHE NOMeLLeHMI. KBannduLMpOoBaHHbIN 3NEKTPUK J01KEH BbITb OCBe-
AOMAEH O Ha/IMYMM BO3MOXHbIX OMacHOCTeN U A0/KeH cob61t04aTh MeCTHble M 0bLe-
rocy4apcTBeHHbIe HOPMbI, MHCTPYKLMW U MOCTAaHOBAEHMA.

— MpK BO3HMKHOBEHWM BONPOCOB M Npob6iem 06palLaiiTech K CreunanmncTy-31eKTpuKy.

MoAKNtoyaliTe yCTPOMCTBO K CETU TOIbKO B TOM C/ly4ae, KOT4a 3N1eKTPUYECKUe XapaKTe-

PUCTUKM YCTPOMCTBA COOTBETCTBYIOT AaHHbLIM CETEBOTO 3/1eKTPONUTAHMA.

MoAKntouaiiTe yCTPOMCTBO TO/IbKO K PO3ETKE, YCTAaHOBAEHHOM MO MHCTPYKLMN.

YCTPOWCTBO A0NKHO BbITh 3aLLMLLEHO aBTOMATUYECKUM BbiKtoyaTenem (YAT) ¢ MaKcu-

Ma/ibHbIM PacyeTHbIM TOKOM yTeuku 30 MA.

YANUHUTENU U pacnpedenuTenu (Hanpumep, KOo4KMN) A0KHbI BbITb NpeaHa3HauYeHbl

[ON191 UCNO/Ib30BaHMA Ha OTKPLITOM BO3A4YyXe (3aLLMLLEHbI OT BOAAHbIX 6pbI3r).

3awywaiiTe oT BAaryM OTKPbITbIe WTEKepbl U THe3a PO3eToK.

be3onacHaA akcnayaTauma
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He akcnaiyaTupyiite yCTPOMCTBO, €CAN B BOAE HAXOAATCA NIOAN.

Pabounii y3en cogepRuUT MarHuUT ¢ CU/IbHbIM MarHUTHbIM MOJIEM, KOTOPOE MOXKET NOB/IU-
ATb Ha PaboTy KapANOCTUMYATOPA MM UMMIAHTUPOBaHHbIX AedubpunnaTopos (ICD).
BblaeprknBaviTe paccToaHNe MeXAy UMNNAHTaTOM U MarHuTom He meHee 0,2 M.

Henb3s N0Nb30BaTLCA YCTPOMCTBOM, EC/IM €70 KOPNYC UK SNEKTPUYECKME Kabenn no-
BPEXIEHbI.

[JlaHHOe yCTPOICTBO HYXKHO YTUU3UPOBATb, EC/IN ero ceTeBOM Kabesib OKaXeTca nospe-
*AeHHbIM. CeTeBOW Kabenb 3ameHe He NOANeNKMT.

He nepeHocuTe 1 He TAHUTE YCTPOMCTBO, Aep:Ka ero 3a SNEKTPUYECcKnii Kabenb!
YKnagpliBaiiTe anekTpokabenun Tak, 4Tobbl OHM 6bIM 3aLLMLLEHBI OT BOSMOXHbIX MOBpe-
XKAEHUI 1 YTOBbI NtOAN HE MOTIN Yepes HUX CMOTKHYTBCA.

3anpelyaeTca BHOCUTb USMEHEHUA B KOHCTPYKLMIO YCTPOMCTBA.

B ycTpoiicTBe paspeluaeTca BbINONHATL TOIbKO Te paboTbl, KOTOpble ONMCaHbl B AAHHOM
PYKOBOACTBE NO SKCMyaTaL K.

Mcnonb3yliTe TONbKO OPUTMHANbHbIE 3aN4acTU U NPUHAA/EKHOCTY.

Ecnun BO3HUKHYT npobnembl npocbba 06palLaTbca K aBTOPU30BAaHHOMY CEPBUCHOMY OT-
Aeny obcnyKuBaHua unm Kk dupme-usrotosutento OASE.



Mcnonb3oBaHme npubopa No HasHaYeH o

o [1na nepexkaymsaHunn o6bl4HOM BOAbI 417 GOHTAHOB.
o [1pu cobNOAEHUMN TEXHUYECKUX NAPaMETPOB.
® /cnonb3yiTe TOAbKO NpK AONYCTUMBIX TEXHUYECKMX MapamMeTpax BoAbl.

Ha npubop pacnpocTpaHaloTca cnegytolme orpaHuYeHus:

® Mcnonb3oBath B NpyAax A/ NaaBaHbsA He pa3peluaercs.

e PaboTaTb C ApYrow X1AKOCTbIO, KPOMe BOZbl, 3anpeLlaeTcs.
e HuKoraa He aKkcnayatupyiiTe 63 NpoToKa BoAbl.

e He pa3peluaeTca NCnob3oBaHWe HU ANA NPOU3BOACTBEHHOTO, HU A1 MPOMbILLIEHHOTO
Ha3Ha4YeHuA.

e He ncnosnb3oBaTb B KOHTAKTE C XMMMUKaTaMu, NULLEBbIMU npoAyKTaMU, nerkosocniame-
HAWNUMUCA MU B3PbIBYATbIMU MaTepUaiaMn.

e He noaxntoyaiite K 4OMaLIHEMY BOAOCHABKEHUIO.

OnucaHune nsgenuna

6 5 4 3

Aquarius Fountain Set Eco 5500, 7500, 9500

1 DOHTaHHbIN Hacoc

Teneckonuyeckuin yanuHutenb

Conna

MNepexoaHUK c cutom TOHKOW OYMCTKM

v | B w N

PerynaTop pacxoaa, LWapoBoW WapHMP C HAKUAHOM raiikon, nepexoaHuk, mydTa, 4BONHOMN
Hunnenb

6  CTyneHYaTbll WWNAHTOBbIY HAKOHEYHMK
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YcTaHOBKa 1 nogcoegmHeHue

C6opka npmbopa

Heobxoanmo BbIMONHWUTL Ceaytowme AeiCcTBUA:

CJA

1. Cobpatb BMecTe MydTy, perynsTop pacxosa, 4BOVNHON HUMMNENb, HAKUAHYIO ranKy, WwWapo-
BOW LIAPHUP M NEPEXOAHMK U MPUKPYTUTL K BbIXOAY M3 Hacoca.

. Teneckonuyeckunit yanmHUTeNb C HYXKHbIM CONJIOM NPUKPYTUTb Ha PEryiaTop pacxoaa.

. CTYNeHYaTbI WAAHTOBbI HAKOHEYHWK NPUKPYTUTbL Ha PETyNATOP Pacxosa, eCAv Heob-
Xo4Mmo obecneunTtb Nogady NUTaHUA 419 PyybA.

W N

4. BbIPOBHATb TENIECKOMUYECKUIA YAIMHWUTEND U BPYYHYHO 3aTAHYTb Ha LLIAPOBOM LUApHUpPe
HaKMAHYIO raiky.

PasmellieHue ycTpoiicTBa
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A NPEAYNPEXAEHVE

CMepTb UK TPaBMbl TAXKENOM CTENEHU NPU KCNIyaTaLLMM YCTPOMCTBaA B NpYAyY ANA Kyna-
HUA. JedeKTHble YacTu 31eKTPoo6opyA0BaAHNA MOTYT MPUBECTU K BO3HUKHOBEHMIO Onac-
HOrO 3/IEKTPUYECKOTO HaNpsXeHNs B BOAE.

> yCTpOl‘/'ICTBO MOXHO 3KCN/1yaTupoBaTb TO/ZIbKO TOrAa, Koraa B BOAe HE HaXo4AaTCcA nran.

YKA3AHUE

anI nogavye CUAbHO 3auUNeHHOM BOAbl N3HOC XO40BOr0O 610Ka Hacoca MoXKeT I'IpOM30ﬁTVI
6bICTpee, B TaKOM C/alydae ero HEO6X0,CI|VIMO cBoeBpeMeHHO 3aMeHUTb.

> I'Iepe,u, NnoAKNKYEHNEM HAaCOoCa HYXXHO TWaTe/IbHO NOYUCTUTb Npya Ui BO40EM.

» YcTaHaBAMBAMTe HACcOC Bblle AHa Bogoema. Takum o6pasoM MOXHO YMEHbLNTb BCACbI-
BaHWe 3aneHHOM BOAbl.

Heo6xoanMo BbINOAHUTL Cieaytolme AeNCTBUA:
(JB

® Mpnbop yCTaHOBUTL B BOJOEME FOPU3OHTA/IbHO Ha TBEPA,O0M, CBOBOAHOM OT LWAama oc-
HOBaHMM TaK, YTO6bl OH MOHOCTbIO MOKPbIBA/ICA BOAOW.



lNycK B akcnayaTauuio

A OCTOPOMHO

OnacHOCTb MOAYYNUTb TPABMY OT HenpeaHaMepPeHHOrO BKUYEHUA. BHYTPeHHME KOHTPOIb-
Hble GYHKLLMM MOTYT YCTPOMCTBO OTK/IIOYATb M CHOBA €ro aBTOMaTUYECKM BKAKOYATb.
» Mepea Hayanom paboT c NpbOpPOM HEOBXOAMMO BbIHYTb CETEBOW LUTEKEP U3 PO3ETKMU.

YKA3AHUE

YCTPOICTBO BbINAET U3 CTPOA, €C/IM €70 IKCMYaTUPOBATb BMECTE C PEryIATOPOM APKOCTY.
B ycTpoicTBe MCNONb3YIOTCA YyBCTBUTE/IbHBIE 3EKTPUYECKME KOMMOHEHTbI.
» He nogKntouaiiTe yCTPOMCTBO K UCTOYHMKY NUTAHUA C PETYIMPOBAHUEM APKOCTU.

BkAtoueHue /BbiKtOYEHME

e BKatounTb: BcTaBbTe WITEKEP B PO3ETKY.
— YCTpOWCTBO BK/IOYAETCA HEMeA1EHHO.
® BbIKAOUNTb: BbiHbTE LUTEKEP M3 PO3ETKU.

Environmental Function Control (EFC)

Hacoc aBToMaTuyecKu BbINOHAET NpeABapuUTe/IbHO 3anporpaMMmUpPoBaHHOE CaAMOTECTHU-
poBaHwWe Npu 3anycke, a 3aTem Kaxaple 20... 40 muHyT Bo Bpemsa paboTbi (Environmental
Function Control (EFC)). Hacoc camocToaTenbHo onpesenseT cBoe paboyee cOCTOAHME - AU
OH HaxoAMTCA Ha X0/10CTOM Xo4y/BNOKMPOBKA UM HAXOAUTCA B MOTPYKEHHOM COCTOAHUM.
B cnyyae HaxoXKAeHMA Ha XO0CTOM xoAy/6/10KMPOBKe HAacoC OTKNKOYAEeTCA aBToMaTUYe-
CKM npum. Yepes 60 - 120 cekyHA. B cnyyae cbosa B paboTe OTKAOUMTE NOAAUY HAMPANKEHUSA
1 "3aTONUTE Hacoc BOAOM" MK YCTPaHUTE MeLlatoLee 3SToMy npenaTcTeue. MNocne atoro Bel
CHOBa MOKeTe 3KCNIyaTUpoBaTb YCTPOMCTBO.

Hactpoiika o6bema notoKa
e
Perynmposka Buaa cTpym n o6bema pacxosa.

o [loBOPaYMBaATH PEryaaTop pPacxoha o Tex Nop, MoKa He byaeT No/lyyeH HyXKHbIl BUA, BO-
AAHOM CTpywW 13 cona.

o [loBOpauMBaTh PeryaaTop pacxosa 10 Tex nNop, NoKa He byAeT AOCTUMHYT HY}KHbI 06bem
pacxoAa A/1a TeYeHUn pyYbs.
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